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Genocide Museum proposal moves to committee stage 


Bill C-224 debated in 
the House of Commons 


(UCC Ottawa/UkrNews)—The 
idea of an inclusive Canadian Geno- 
cide Museum has moved up a notch. 

The “subject matter” of Bill C- 
224 has been referred unanimously 
by the House of Commons to the 
Standing Committee on Heritage. 

The Committee is to report to the 
House by mid June 2000. 

After a fascinating cat and mouse 
play between Sarkis Assadourian, 
the author of the bill, and the House 
which denied him the required una- 
nimity despite several amendments, 
the MPs finally agreed to have it 
studied further by the Standing 
Committee. 

Following the endorsement, 
Assadourian indicated that he was 
“extremely pleased the the Bill 
would now get full attention in the 
Committee.” 

“We’re delighted. This marks a 
successful end to a chapter in our 
work towards an inclusive museum. 
Now on to the next phase. The 
Ukrainian community will be mak- 
ing its views known to the Heritage 
Committee in due course,” said 
Oksana Bashuk Hepburn, President 
UCC Ottawa who was present in the 
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Parliament Gallery for the debate. 

Assadourian (Brampton Centre, 
Lib.) opened the debate by moving 
that Bill C-224, an act to establish 
by the beginning of the 21st century 
an exhibit in the Canadian Museum 
of Civilization to recognize the 
crimes against humanity, as defined 
by the United Nations, that have 
been perpetrated during the 20th 
century, be read the second time and 
referred to a committee. 

“There are many different defini- 
tions of crimes against humanity. 
Some call it genocide. Some call it 
holocaust. Some call it murder or 
atrocities. I chose the UN definition 
so that nobody could argue about it 
because we signed the UN defini- 
tion of crimes against humanity,” he 
explained. 

“Canadians from diverse back- 
grounds have been affected by 
crimes against humanity that have 
taken place throughout the 20th cen- 
tury. The suffering of any group of 
victims is no less significant than 
that of any other group. In introduc- 
ing the bill I hope to address the 
concern that the creation of a mu- 
seum to recognize only one group 
of victims would severely diminish 
the significance of the millions of 
other lives that have been lost or 
ruined as victims of crimes against 
humanity. How can we as a govern- 
ment support one group of victims 
and ignore the suffering of others? 
That would be an insult to the other 
90 million people who died during 
this century,” Assadourian added. 

He noted that 23 committees have 
supported this bill so far. They are: 
Association for Learning and Pre- 
serving of the History of WWII in 
Asia, ALPHA; Belarusan Canadian 
Coordinating Committee; Buddhist 
Communities of Greater Toronto; 
Canadian Arab Federation; Cana- 
dian Islamic Congress; Canadian 
Ukrainian Immigrant Aid Society; 
Council of the Muslim Community 
of Canada; Cypriot Canadian Fed- 
eration; Federation of Associations 
of Canadian Tamils; Federation of 
Canadian Turkish Associations; 
Hellenic Canadian Congress; Hel- 
lenic Committee for Human Rights 
and National Issues: Latvian Na- 
tional Federation of Canada; Na- 
tional Association of Canadians with 
Origins in India; National Federa- 
tion of Pakistani Canadians; Pales- 
tine Heritage Canada; Pan African 
Movement of Canada; Serbian Na- 
tional Shield Society of Canada; 

Slovenian National Federation; 
Cont. on P. 3 


ideation of the Magi 


Detail of Altar Cover, from the ruins of the Church 
of Dormition, Kyiv, 18th cen. Silver, gilding, 149 x 
100 cm. Ukrainian Baroque Style. Kyiv-Cave State 
Historic Cultural Reserve, Kyiv. 


«Поклонення Волхвів» 


Фрагмент оправи престолу, з руїн Успенського 
Собору в Києві, 18-те ст. Срібло, позолота. 
149 х 100 см. Українське бароко. Києво- 
Печерський державний історико-культурний 
заповідник, Київ. 


Україна в контексті розширення 
НАТО - дебати у Польщі 


Ганна Стеців 

(Радіо «Свобода»)--Варто звернути увагу на 
той факт, що документ про виконання програми 
«Партнерство України з НАТО» з'явився відразу 
після інавгурації президента Кучми. До речі, в 
своїй інавгураційній промові Кучма згадав про 
НАТО лише опосередковано, а фактично перший 
документ в уряді після інаугурації президента 
стосується саме виконання програми співпраці з 
НАТО. Уряд дає конкретні доручення відповідним 
міністерствам і відомствам звернути увагу на 
неухильне виконання програми «Партнерство 
України з НАТО». У документі йдеться і про 


фінансування програми, яке має бути тепер не 
лише з бюджетних коштів, а й з боку НАТО. 
У цьому контексті варто сказати про дискусію, 
яка відбувалася у Варшаві й у якій взяли участь 
посли України, Угорщини, Литви та Словаччини 
у Польщі. Хоча тема розмови торкалася проблем 
участі Польщі в північноатлантичному альянсі, 
розмова якось одразу поточилася навколо справ 
українських, причому, не лише про перспективи 
вступу України в НАТО і ролю Польщі як її 
адвоката в інтеграційних процесах, а й про 
внутрішню політику пезидента Леоніда Кучми. 
Прод. на ст. 2 
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Kingston Ross Pasnak 


CHARTERED ACCOUNTANTS 


Telephone (780) 424-3000 Fax (780) 429-4817 
Kenneth M. Pasnak, C.A. 


Kingston Ross Pasnak is a local accounting 
firm providing auditing, accounting, tax and 
business advisory services to Edmonton and 
Alberta entrepreneurs. 


3000 CANADATRUST TOWER 
10104-103 AVE, EDMONTON, ALBERTA T5J 0H8 


З нагоди Різдвяних Свят складаємо щирі 
привітання а з Новим Роком бажаємо всього 
найкращого цілій українській громаді. 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


May the peace and joy 
of Christmas be with you 
through all the Year. 
CHRIST IS BORN! 
ae eae 
ele MacEwan 
Ukrainian Fay coll i 
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Справедливої компенсації вимагають 
представники спілки жертв нацизму 


Inna Золотухіна 

(«День») -3-го грудня в столиці, біля пам'ят- 
ника Тараса Шевченка, мітингували представники 
Київського відділення Української спілки жертв 
нацизму. Від імені шестисот тисяч постраждалих 
у роки Великої Вітчизняної війни (вивезених на 
примусові роботи, ув'язнених у концентраційних 
таборах, тощо) мітингуючі протестували проти 
рішення німецького уряду виділити жертвам 
нацизму лише 8 млрд DM. 

«Вісім мільярдів дойч-марок недостатньо для 
того, щоб хоч би незначною мірою компенсувати 
людям заподіяні біль і страждання, - заявив 
«Дню» голова Української спілки жертв нацизму 
Маркіян Демидов. - Ми не розуміємо, чому ні- 
мецька сторона відмовляється виплачувати ком- 
пенсації тим, хто опинився «у рабстві» заможних 
фермерів, а також дітям «війни», забраним до 


Німеччини разом із матерями. Українська спілка 
жертв нацизму наполягає на виділенні суми у 
розмірі «хоч би 15 мільярдів дойч-марок». У 
такому випадку, стверджує М. Демидов, люди, 
що знаходилися під час Другої світової війни у 
концтаборах і гетто, зможуть отримати по 10 
тис. DM, а зайняті у сільському господарстві — 
5 тис. DM. «Восьмирічним хлопчиком я потр- 
апив у концтабір, - сказав М. Демидов, - а 
після цього фашисти спалили половину моєї 
сім'ї. Повірте, ми дуже багато пережили і 
оплатили своїми стражданнями ці гроші». 

До речі, мешканці Західної Европи, постраждалі 
під час Великої Вітчизняної війни, отримали від 
Німеччини, за даними Української спілки жертв 
нацизму, компенсацію за приниження людської 
гідности у розмірі 125 млрд DM через рік після 
закінчення війни. 


Соціялісти оскаржуватимуть перемогу 
Кучми у Европейському суді 
А тим часом їхня партія розколюється. 


Віктор Бикодір 

(КБУВ)--«Ми переконані, що у ході виборів 
було порушено права громадянина Мороза, 
зокрема, його право бути обраним президентом 
України, - вважає керівник виборчого штабу 
лідера CoulTY VW. Вінський. - У нас є понад 3 
тисячі документів, що свідчать про це. Було 
порушено багато положень закону про вибори: 
застосовувалася інформаційна бльокада, були 
прецеденти тиску виконавчої влади на виборців, 
фальсифікації». 

Оскарження результатів жовтнево-листопадових 
виборів ніким (мабуть, і соціялістами також) не 
сприймається всерйоз. Очевидно, цю заяву 
прихильники О. Мороза зробили з коньюнктурних 


пропагандивних міркувань. 

Доречно зазначити, що фіналіст президентських 
перегонів - лідер комуністів II. Симоненко 
пробував оскаржити результати виборів у 
Верховному Суді України (вже після того, як 
особисто привітав Л. Кучму з перемогою), але 
отримав відмову в розгляді скарги. 

Доки керівництвом СоціїУ продовжує зводити 
порахунки з Президентом, група активістів 
заявила про свою незгоду з політичним курсом 
та про наміри утворити в партії фракційне крило. 
Це може стати першим післявиборчим розколом 
у партіях лівої орієнтації. Політологи гадають, 
що цей процес зачепить і досі монолітну партію 
комуністів. 


Нові пропозиції щодо зберігання ядерного 
бруду під Чорнобильським саркофагом 


Ольга Буряк 

(Радіо «Свобода»)- -Залишки ядерного палива 
на Чорнобильській АЕС, які нині зберігаються 
під збудованим на швидку руку саркофагом, вже 
понад 10 років непокоять вчених. Дослідники 
намагаються винайти матеріял, котрий запобігав 
би розвалюванню радіоактивної маси. Одну з таких 
пропозицій аналізує газета «Вол Стріт Джорнал». 

Вибух на Чорнобильській АЕС у 1986 році 
вивів з під контролю велику масу смертельно 
небезпечного радіоактивного матеріялу. Близько 
180 тонн радіоактивної маси пізніше зібрали до 
купи і заховали під тимчасовим саркофагом. 
Відтоді вчені постійно застерігають від можливої 
руйнації збудованого на швидку руку укриття і 
поширення радіоактивного забруднення. Дослід- 
ники України, Росії, США, Франції та Німеччини 
вже тривалий час розмірковують над тим, як 
зберігати цю неконтрольовану ядерну масу під 
укриттям. 

Про один з таких проєктів розповідає Філіп 
Шишкін на шпальтах европейського видання 
американської газети «Вол Стріт Джорнал». Го- 
ловною йеєю проєкту є піна, яка утримує радіо-- 


Прод. на ст. 2 


активну масу. Винахідник цього проєкту - аме- 
риканська компанія Евротек, вона й дала назву 
піні «Екор». Сама ідея належить українському 
емігрантові Петру Гулькові і колишньому 
командирові американського атомного підводного 
човна Трайдент. 

Їдея полягає у тому, що ядерні відходи 
вкривають піною, яка застигає і створює таким 
чином шар, котрий спроможний витримувати 
вплив радіації довший час, ніж інші матеріяли. 
Традиційно, ядерні відходи зберігають у 
контейнерах зі свинцю, що розпадається швидше 
ніж сам радіоактивний матеріял, адже період 
розпаду деяких атомних ізотопів вимірюється у 
десятках тисяч років. Але, переваги піни Екор 
у тому, що вона, так би мовити, фізично блокує 
розвал ядерного бруду на шматки. «Вол Стріт 
Джорнал» повідомляє, що компанія Евротек 
пропонує використовувати піну Екор для покриття 
внутрішніх стінок саркофагу. Коментуючи 
пропозицію газеті, відповідальний за проєкт 
«Укриття» Валентин Купний сказав, що випробу-- 
вання піни на Чорнобильській АЕС можливі, 
якщо компанія сама фінансуватиме експеримент. 


Україна в контексті 
розширення НАТО 


іншого, сказав: 


Бажає всім своїм жертводавцям та прихильникам 
Extends best wishes to all its donors and supporters for a 


Веселих Різдвяних Свят ma 


щасливого Нового Року"? 
Merry Christmas and a Happy New Year! 
Від імені Ради Директорів 


- Андрій Гладишевський, президент 
Анна Bax, секретар/скарбник 


On behalf of the Board of Directors - Andrew Hladyshevsky, President 


Anne Wach, Secretary/Treasurer 


SancButuo wauy Gejdepactene,! Let's ensure owr future! 


456 Main Street, Winnipeg, MB R3B 1B6 Tel: (204) 942-4627 Fax: (204) 947-3882 


Розмова про розширення HATO, 
про ролю України в системі 
европейської стабільності 
продовжилася і 3 грудня у 
Плонську поблизу Варшави. Про 
перспективу України і Польщі 
в новій ституації, яка твориться 
в Европі, говорили політики з 
обох сторін. Наприклад, віце- 
міністр Польщі Радослав Cikop— 
ський сказав, що пріоритетом 
Польщі є прагнення робити таку 
політику, яка б не віддаляла 
Польщу від України. Посол Ук- 
раїни в Польщі Дмитро Павлич-- 
ко закликав відмовитися від сте- 
реотипів, коли йдеться про 
майбутнє Европи. Він, серед 


«Від того, які взаємини будуть 
між Україною і Росією, великою 
мірою залежатиме взагалі ситу- 
ація в Европі. Само собою розу- 
міється, що відносини України 
i Польщі мають інший характер. 
Ми сьогодні говоримо про кон- 
кретику стратегічного партнер-- 
ства, яке зафіксовано між нами 
на всіх рівнях. Досвід наших 
відносин з Польщею є сьогодні 
зразком для відносин з іншими 
европейськими країнами, перед- 
усім, з нашими західними сусіда-- 
ми». 

Дискусія «Україна і розши- 
рення НАТО» тривала в Польщі 
до 5 грудня. 
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Ambassador Khandogiy recalled 


(UkrNews)—President Leonid 
Kuchma has ordered the recall of 
Ukraine’s Ambassador to Canada, 
Volodymyr Khandogiy, the Eastern 
Economist Daily reported Dec. 15. 

Ukrainian News confirmed this 
with Taras Malyshevskyi, Second 
Secretary (Cultural, Information and 
Public Relations) for Ukraine’s 
Embassy to Canada in Ottawa. 

Malyshevskyi said Khandogiy is 
expected to be transferred to another 
posting. It is not known at this time 
who his replacement will be. 

Also recalled in the same decree 
were Ambassador to Turkmenistan, 
Vadym Chuprun, Ambassador to 
Italy, Volodymyr Yevtuh, and Am- 


Volodymyr Khandogiy 


bassador to Kazakhstan and 
Kyrgyziya, Viktor Bohatyr. 

Born in Kyiv in 1953 Khandogiy, 
completed a Diploma with Honours, 
MA, Kyiv State University, Depart- 
ment of International Relations and 
International Law in 1975.He has 
been with the Ministry of Foreign 
Affairs of Ukraine since 1976. 

Khandogiy was a Deputy Minis- 
ter of Foreign Affairs of Ukraine 
from June 1995 to October 1999. 

On Oct. 22, 1998, Kuchma ap- 
pointed Khandogiy as Ambassador 
Extraordinary and Plenipotentiary 
of Ukraine to Canada. He holds the 
diplomatic rank of Ambassador Ex- 
traordinary and Plenipotentiary. 


Genocide Museum proposal 


Cont. from P. 1 

Toronto Kurdish Community and Information Centre; 
Ukrainian Canadian Civil Liberties Association; Ukrai- 
nian Canadian Congress; Ukrainian National Federa- 
tion of Canada and Ukrainian Women’s Organization 
of Canada. 

Peter Goldring (Edmonton East, Ref.) said all groups 
affected by genocidal acts want only to be remembered 
equally. 

“The genocides of world history cannot be distin- 
guished on the basis of size or scope. All genocide is 
horror. In my view, Canada should institutionalize re- 
membrance to the construction of a world genocide 
museum,” he said. 

“The Holocaust is a uniquely recognized attempt at 
genocide. Others are not so similarly recognized but 
should be clearly remembered. In my view, genocide 
should be regarded more as a failure of civilization 
rather than a product of war, whether it be the Ukrai- 
nian famine, the Cambodian killing fields or the Holo- 
caust,” noted Goldring, whose wife is of Ukrainian 
origin. 

Maud Debien (Laval East, BQ) said genocide and 
all other crimes against humanity must not be hushed 
up. 
“There are lessons to be learned from them. Also, 
the words used to describe these barbaric acts must not 
be used as a pretext to trivialize unspeakable acts. Let 
us not forget that our sense of history and our collec- 
tive memory will keep alive the memory of humanity’s 
past.” 

Wendy Lill (Dartmouth, NDP) said among New 
Democrats there is no dispute that our society should 
honour the victims of all crimes against humanity, no 
matter when and where in the world this has occurred. 

“T believe it would be of benefit to Canada to have a 
national institution which recognizes these facts. I be- 
lieve that we need to educate our next generation on 
how these evils occur. We need a showcase which al- 
lows Canadians to confront our past both as Canadians 
and as citizens of the world. We need a place to mourn 
the millions who have died. We need a place where we 
can learn from our history and so that it cannot be re- 
peated.” 

Mark Muise (West Nova, PC) said that history is 
riddled with extraordinary acts of cruelty against 
mankind.He cited several historical examples of geno- 
cide including the 1933 man-made famine in Ukraine 

“Josef Stalin created a state-generated famine that 


UCC adopts action plan 


(UCC Headquarters)—A new vision for the 21st century was the focal 


resulted in the starvation deaths of millions of Ukrai- 
nians. These people died needlessly when there was 
food available to save them. They were also victims of 
Hitler’s ethnic cleansing policies that most people as- 
sociate mainly with the Jewish people. 

“T think most people are aware of the Holocaust and 
the notorious death camps of the second world war in 
which over six million Jews perished. These Jews were 
shipped from across Europe in order to be systemati- 
cally slaughtered in those death camps. Perhaps ignored 
by history is the plight of the Gypsies and Ukrainians 
during this particular onslaught on humanity.” 

Sophia Leung (Vancouver Kingsway, Lib.) also cited 
the famine. 

“Tn the 1930s Stalin began his collectivization рго- 
grams in Ukraine. The result was mass starvation of 
untold numbers of Ukrainians, an atrocity that the com- 
munity even today is struggling to deal with.” 

Clifford Lincoln (Lac-Saint-Louis, Lib.) said we, as 
Canadians, are sensitive to the pain of those Canadians 
who may at one time have been victimized by the in- 
humanity of war, or by bigotry and oppression. 

“We strongly believe that on the world stage we as 
Canadians can influence change. Protection from 
crimes against humanity can best be gained through 
ensuring that all countries and their peoples have a pro- 
found respect for and understanding of the universal 
declaration of human rights.” 

The UCC Ottawa began to lobby for an inclusive 
Genocide Museum in July, 1998 with letters to deci- 
sion makers at the Canadian Museum of Civilization. 

“We sponsored the Famine resolution at the UCC 
National Congress in October that year and worked to 
have it accepted at the World Congress in December. 
At this time we also started promoting Sarkis 
Assadourian’s Bill,” said Peter Sorokan, Vice Presi- 
dent. 

The resolutions became the underpinnings for recent 
Canadian and global commemorations of the artificial 
famine that starved some 10 million Ukrainians in So- 
viet Ukraine. 

“We are proud of what has been achieved by the ef- 
forts of our community Canada-wide. We have worked 
the democratic process and brought the tragedy of the 
famine to the consciousness of many. It’s indicative 
that most speakers in the debate paid respect to the 
Ukrainian Famine Genocide. We must keep on work- 
ing until an inclusive Genocide Museum is a reality,” 
noted Bashuk Hepburn. 


point of a planning session of the Ukrainian Canadian Congress (UCC). 
The Executive and Committee Chairpersons of the UCC met in Winnipeg 
on Dec. 4 for its annual planning session. The planning process included 
an analysis of a survey, a review of achievements of the past year, setting 
of goals and objectives, and the development of an action plan for the 
year 2000/2001. 

This plan envisions strengthening communications with UCC member 
organizations, provincial councils, branches, and the community in gen- 
eral. UCC also focused on developing strategies in dealing with the Gov- 
ernment of Canada on the following issues: denaturalization and deporta- 
tion, the internment of Ukrainians during World War 1, the creation of a 
Canadian Museum of Genocide, and multiculturalism. 

The UCC determined that it was vital to engage the community in a 
dialogue to create a new vision for the 21st century. To accomplish this 
task the UCC invites the community to bring forward creative ideas for 
change and renewal. 


Ukrainian News Office to be closed Jan. 3-14 
The office of Ukrainian News will be closed January 3- 
14, 2000, as the staff takes its annual Winter Break. It will 
reopen January 17 
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MONUMENT BUILDERS 
SF personalized designs 
BGM serving Albertans with dignity зате 
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OF NORTH AMERICA 
With warmest wishes for a 
beautiful Christmas and 
everything that brings 
you happiness. 
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Best Wishes of the Season! 


R.J.‘s Tours Ltd 


11708-135A Street, Edmonton, Alberta T5M 1L5 


We specialize In travel and tours to UKRAINE 
and escorted group tours around the world. 
Family owned and operated by Robert J. and Patricia Tomkins 


780-415-5633 Toll free 1-877-353-5633 


1 Cuba tour sold out. У 
' February 21, 2000 - our 14th annual escorted 15 day 2 Island tour to Hawaii. ! 
5 1 week at Waikiki Beach and 1 week on the Big Island of Hawaii. Booking й і 
, deadlineis January 10, 2000. Limited availability. Escorted by Раїлсіа Tomkins. | 
т March 4-18, 2000 - 2 week super all-inclusive group tour to Puerto Vallarta, 1 
' Mexico (5* hotel). Escorted by Robert J. Tomkins (only 12 seats left) : 
ічипе 16-July 1, 2000 - 16 day, 5 country, escorted group tour of Europe. , 
1 Escorted by Patricia Tomkins. І 


т June 16-July 19, 2000 - а 35 day escorted group tour taking іп Europe апа! 
: Ukraine, (all-inclusive). Escorted by R.J. & Patricia Tomkins. ! 


Listen for the Robert J. Tomkins Ukrainian Hour Zabava Program on Winnipeg's 
810 CKJS Saturday 5-7 p.m. and Sunday 7-9 p.m. on Edmonton's 790 CFCW 
Call us for information on any of our tours 
http://www.tourukraine.com _ e-mail: rjstours@tourukraine.com 


New Year's Sve 1999 
6:00 pm - 2:00 am 


RIOD. to Alice at 453-6506 


11727 KINGSWAY, EDMONTON, ALBERTA 
1-800-661-9843 


З радісним днем Христового Різдва бажаємо всім 
нашим клієнтам, працівникам та цілому 
українському суспільству веселих Свят а з Новим, 
Міленійним Роком всього найкращого. 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Dr. Christine Fialka-Eshenko 


FAMILY DENTIST 
#101, 10910 - 105 Ave 
Edmonton, AB T5H 0L3 
Tel.: 420-1510 


happiness 
Веселих Свят! 


Депутат Канадського Уряду 


Edmonton West 
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Please feel free to call or write: 
12304 - 107 Avenue 
Edmonton, Alberta TSM 1Z1 
(all correspondence is postage free) 


Tel: (780) 495-3122 
Fax: (780) 495-2598 
Email: http://www.planet.eon.net/~mclellan/ 
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Радісних Свят Христового 
Різдва та щасливого 
Нового Року! 


May the holiday season 
bring you joy and 


KAREN LEIBOVICI, MLA 


EDMONTON MEADOWLARK 
#305, 8702 Meadowlark Road T5R 5W5 


Ph.: 414-0711; Fax: 414-0713 


Anne McLELLAN, М.Р. 


Minister of Justice and Attorney General of Canada 
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Наша стратегія - інтеграція в Espony, 
заявив Кучма французькому читачеві 


Сергій Драчук 

(Радіо «Свобода»)- Президент України Леонід 
Кучма виправдовує російську воєнну кампанію 
в Чечні, не збирається гратися в ігри з при- 
єднанням до російсько-беларуського союзу, кри- 
тикує Групу Семи за те, що на закриття Чорно- 
биля вона досі не надала ані шеляга і проголошує 
за свою стратегію інтеграцію в Европу. Про 
все це йдеться в інтерв'ю, що його український 
Президент дав одному з провідних французьких 
щоденників «Монд» і яке надруковано 8 грудня 
по слідах Кучминого візиту до Франції. 

Як ставиться Україна до війни в Чечні - са- 
ме це питання журналістки з Франції, що, як і 
інші західні країни, гостро занепокоєна ескала- 
цією воєнних дій російського керівництва на 
Північному Кавказі, стало першим в інтерв'ю з 
Президентом України. 

Кучма відповів запитанням - а що ж іще 
мало робити російське керівництво, коли чечен- 
ські повстанці напали на громадянські об'єкти 
в Росії? 

Їз тероризмом треба боротися в усіх його 
формах, усіма способами, заявляє Леонід Кучма. 
Ї навіть бомбардуванням цивільного населення? 
- перепитує авторка інтерв'ю. Та ні, очевидно 
ж, треба шукати способи поберегти цивільне 
населення, відповідає Кучма - і додає: саме в 


цьому й полягає позиція російського керівництва. 

Другою темою запитань французького щоден-- 
ника «Монд» до Президента Кучми стали взаєми- 
ни України й Росією, особливо ж можливість 
того, що й Україна дійде до вступу до «союзу» | 
Росії з Беларусі. Тут слова українського керівника 
пролунали переконливіше: «Ми в такі ігри не 
граємо». Ба більше: Кучма вважає, що Росія 
дуже багато втратить від вступу до цього союзу. 
| Україна ж натомість «узялася за розбудову 
незележної й демократичної держави». «Ми не 
маємо наміру збочувати з цього шляху», - 
ствердив Кучма. 

Яка ж стратегія України? Вона - в інтеграції 
в Европу, в Европейський Союз, стверджує 
Кучма. Ми знаємо, що це довгий шлях, визнає 
український Президент, який щойно підтримав 
не вельми демократичні способи так званої 
«боротьби з тероризмом» у сусідній країні, які 
Европі не припадають до вподоби. 

Але для України, за словами Леоніда Кучми, 
важливо отримати сигнал - вочевидь маючи на 
увазі сигнал про те, що її не відкинуть, - бо ж 
стукати в зачинені двері не додає перспективи. 
А зараз, каже Кучма, на порядку денному в 
Україні прискорення економічних реформ, і то 
радикальним чином, щоби мати змогу вести 
суттєвіші переговори про інтеграцію до ЕС. 


Від вибухового пристрою в Одесі 
загинув майор міліції 


Михайло Аксанюк 

(«День») -Внаслідок вибуху невстановленого 
підривного пристрою дотла згорів автомобіль 
«Форд-Сієра», яким за дорученням управляв 
старший оперуповноважений Суворовського 
PBBC Одеси у справах неповнолітніх майор 
Георгій Навасардян. Одні свідки твердять, що 
вибух стався, коли майор Г. Навасардян увімкнув 
замок запалювання автомобіля. Інші заперечують: 
це сталося, коли офіцер зачиняв дверцята маши- 
ни. Як уточнив у розмові з кореспондентом 
«Дня» начальних центру громадських зв'язків 
УМВЦ в Одесі Олексій Фесуненко, автомобіль 
злетів у повітря поряд з баром «Ассоль» на ву- 


лиці Паустовського 1 грудня о 17 годині 20 
хвилин. Висновків вибухотехнічної експертизи 
поки що нема. Тому рано судити: підірвано гранату 
чи потужний пристрій. Смерть 29-річного офіцера 
міліції, котрий перебував у відпустці, наступила 
вже під час операції в обласній лікарні: внаслідок 
вибуху він зазнав травматичної ампутації обох 
рук. 

Розслідування обставин загибелі майора Г. На- 
васардяна, згідно з порушеною карною справою, 
веде прокурор Суворовського району міста Сергій 
Білокінь. Однак невідомо жодних версій слідства, 
оскільки службові телефони керівництва райпро-- 
куратури та міліції залишаються «глухими». 


Nancy McBeth, MLA 
Edmonton McClung 
Leader of the 

Official Opposition 
414-6387 


In the spirit of Christmas may we wish you peace, 
happiness and good health! 
Бажаємо всім радісних та здорових 
Різдвяних Свят! 


Bill Bonner, MLA 
Edmonton Glengarry 
414-1328 


Hugh MacDonald, MLA 
Edmonton Gold Bar 
414-1015 


Ed Gibbons, MLA 
Edmonton Manning 
414-0714 


Lance White, MLA 
Edmonton Calder 
451-2345 


Sue Olsen, MLA 
Edmonton Norwood 
414-0708 


Гривня знецінюється 


(КБУВ) -За півтора місяця обмінний курс української гривні 
до доляра знизився приблизно на 15 відсотків. Якщо за тиждень 
до першого туру президентських виборів (кінець жовтня) $1 
USA приймали в банківських установах за 4,7-4,8 гривні, то 
нині американські банкноти перехоплюють біля обмінних пунктів 
майже за 5,9. 

Нацбанк України продовжує переконувати громадян у 
завищеності курсу гривні до доляра, викликаному суб'єктивними 
факторами. Він вказує на те, що ціни на основні види товарів 
підвищуються значно повільніше. За твердженням державних 
статистичних органів, продуктові товари подорожчали у листопаді 
на 5%, непродовольча продукція - лише на 1%, платні послуги 
- на 0,296. 

Офіційна інфляція в минулому місяці становила 2,9 відсотка, а 
з початку року - 11,3. Державним бюджетом на 1999 рік інфляція 
плянувалася на рівні 19,1% річних (згодом цей показник скоротили 
до 1695). 


Потік емігрантів не 
вичерпується 


Володимир Конєв ; 

(«День») Незважаючи на те, що з моменту початку вільного 
виїзду з нашої країни пройшло коло десять років, потік бажаючих 
покинути Україну не зменшується. За даними Рівненського 
обласного ВВІР, щорічно, виїжджаючи на постійне місце 
проживання, область залишають близько тисячі осіб. 

Хоча багато розвинених країн намагаються не приймати наших 
громадян для постійного проживання, досить великій кількості 
рівненчан вдається виїхати до США, Німеччини й Їзраїлю. 

Крім цих країн, багато мешканців Рівненщини вирушають до 
Білорусі, Росії, рідше - до Молдови. Їдуть до чужих країн люди 
як молоді, так і немолоді. Останні найчастіше до дітей. 
Особливістю нинішньої еміграції є той факт, що батьківщину 
покидають люди, які мають в основному робітничі професії. 

Часто вони сподіваються, що їхні навички й кваліфікацію 
оцінять за кордоном більше, ніж у себе вдома. 

В той же час останніми роками спостерігається й зворотний 
процес. За даними рівненського ВВІР, близько третини тих, хто 
виїхав, повертаються назад. 
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Land reform launched in Ukraine 
Kuchma signs decrees disbanding collective farms 


(JF Monitor)—Ukrainian President Leonid Kuchma 
signed a decree on Dec. 3 on the acceleration of re- 
forms in agriculture, which promises market revolu- 
tion in the countryside. 

It effectively introduces private property of land and 
launches the disbanding of collective farms — а left- 
over of the Soviet economic system and a symbol of 
inefficiency in agriculture. This edict was Kuchma’s 
first significant economic step after his Nov. 14 re-elec- 
tion. It was also a signal to the International Monetary 
Fund (IMF) mission, currently in Kyiv to monitor 
Ukraine’s implementation of the conditions to qualify 
the country for Extended Fund Facility [EFF] fund- 
ing. 

The IMF suspended the US$2.6 billion EFF program 
for Ukraine in late September, citing the Ukrainian 
government’s weak fiscal policy and slow reforms, 
notably in agriculture. 

Ukraine, whose borders encircle rich black soil, was 
the breadbasket of Europe in the first half of the 20th 
century. Now the country has a notoriously inefficient 
subsidized agricultural sector, consisting chiefly of col- 
lective farms. According to Agriculture Minister 
Mykhaylo Hlady, most of them, despite having collec- 
tively received 4.7 billion hryvnias (US$1 billion) in 
subsidies from the state during 1999, will finish the 
year in the red. At the same time, almost all of Ukraine’s 
33,000 private farms — which were allowed only af- 
ter Gorbachev’s perestroika — recorded profits, hav- 
ing operated without any state support. 

According to the land reform decree, collective farms 


will be disbanded by April 1, 2000. Every farmer is 
entitled, at no cost, to five hectares of land and is able 
to buy 25 ha. more. The decree stipulates that the land 
may be bought, sold, mortgaged or leased. Opponents 
of land reform had argued that land should not become 
a commodity, because as such it could be bought up by 
foreigners. To prevent this, Kuchma’s decree does not 
allow foreign citizens to buy land, though it does per- 
mit 50-year leases. 

Ukraine’s agriculture has remained unreformed since 
independence due to both firm opposition to market 
reform by parliamentary leftists and a strong collec- 
tive-farm lobby. Legally, Kuchma’s decree is in fact 
somewhat flawed in that the president’s authority to 
issue decrees on economic issues unregulated by laws 
expired, per the constitution, nearly six months ago. 
Those who oppose the decree are therefore likely to 
appeal against it at the Constitutional Court. 

The Reds, dazed by Kuchma’s relatively easy vic- 
tory in the presidential elections, are not strong enough 
to organize an efficient political opposition to prevent 
land reform from being enacted. The main collective 
farm lobbyist in parliament, Peasants Party leader Serhy 
Dovhan, threatened impeachment of Kuchma over the 
land reform decree, which he defined as unconstitu- 
tional. 

His voice, however, is weak. The Peasants Party fac- 
tion in parliament is now faced with a more immediate 
issue: its survival. After several MPs defected to pro- 
presidential factions, the Peasants Party caucus now 
numbers only eight members. 


Kuchma, Gore agree to joint consultations 


(Eastern Economist)—Ukrainian 
President Leonid Kuchma and US 
Vice President Al Gore agreed to 
hold joint consultations on defense 
issues during Kuchma’s visit to 
Washington, Dec. 8. 

The US confirmed its decision to 
continue assistance to Ukraine on 
issues of the national system of ex- 
port control. Gore stressed the im- 
portance of Ukraine’s participation 
in-the peacekeeping mission in 
Kosovo. 

He acknowledged large economic 
losses of Ukraine due to cessation 
of shipping on the Danube River, 
stating that shipping should be re- 
stored as soon as possible. 

Kuchma confirmed Ukraine’s 
plans to improve the fulfillment of 
cooperation obligations with the 
(MF and the World Bank in a joint 
statement issued after the third ses- 
sion of the Kuchma-Gore Commis- 
sion. 

The US confirmed it will continue 
to support economic and democratic 
reforms in Ukraine. In addition, the 


US and Ukraine will continue con- 
sultations concerning Ukraine’s 
membership in the World Trade Or- 
ganization. 

Representatives of Ukraine and 
the US signed a memorandum of un- 
derstanding, which schedules the 
Priorities of the Ukrainian govern- 
ment and USAID for 2000. The US 
plans to allocate US$3 million for 
joint Ukrainian-US research on the 
creation of an international space 
Station, said Gore. 

He supported cooperation be- 
tween Ukraine and Brazil in the 
space sector, adding that the US will 


discuss proposals of Americancom- | 


panies to participate in this project. 

A memorandum conceming US 
technical aid to Ukraine for further 
reform in the energy sector was also 
signed at the meeting. 

The US supported investments by 
international oil companies in 
Ukrainian energy projects and 
Ukraine’s aim to participate in the 
construction of a Eurasian energy 
corridor. 


AES explosion leaves three dead 


The countries also agreed to fin- 
ish developing the program on the 
fight against corruption and orga- 
nized crime, which will coordinate 
the activities of law enforcement 
agencies of both countries. 

The US also offered Ukraine its 
assistance in organizing the work ef- 
ficiency of the National Bureau of 
Investigations, said Secretary of the 
National Security and Defense 
Council, Yevhen Marchuk, after his 
meeting with representatives of the 
CIA, FBI and US Defense Depart- 
ment. 


... 10 ай our friends 
and benefactors 


Franciscan Sisters 


of the Atonement 


11035 - 92 Street 
&. 9120 - 110 Avenue 
422-7263 


UKRAINIAN MILLENNIUM NEW YEAR 


JANUARY 14, 2000 
Shakers Acres Banquet 
Hall & RV Park 21530 108 Ave 


° Cocktails 6:00  5иррег 7:00 
° Performers & Dance to Follow 


é 
гру наці PUM | 
Music РУ Admission: $40 per person 


In advance only. Reserved 270 seats 
For tickets call Mario (780) 447-3564. 


I wish you all the best as we 
enter a new century. 
Have a very Merry 
Christmas and a wonderful - 
New Year. 


me 


Бажаю всього 
найкращого із вступом 
в нове тисячоліття. 

Веселих Свят 
Христового Різдва та 
щасливого Нового Року! 


PAMELA PAUL 


M.L.A. 
EDMONTON 
CASTLE DOWNS 
CONSTITUENCY 


May the Spirit of Christmas bring you Peace and 
Happiness now and throughout the New Year. 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! СЛАВІМ ЙОГО! 


Self Contained Residence for Seniors 


Незалежна 


St. Andrew's 


Ukrainian Selo 
8025 - 101 Ave., Edmonton 
Ph.: (403) 469-4141 


Резиденція для Cenbnopis 


Ukrainian Dnipro 


| Senior Citizen's Home 
11030 - 107 Ave., Edmonton 
РЬ.: (403) 425-5097 


(Eastern Economist)—Three dead and two injured were reported as a re- 
sult of an explosion at the Rivne Atomic Energy Station, Nov. 30. The 
explosion occurred due to improper actions of the welding workers. All 
victims were workers of the AES. On Dec. 1, the operation of energy 
block No. 3 of the Chornobyl AES was shut down due to a breakdown in 
the system. No victims nor radiation leakage were reported. 


Sea Breeze practices disaster aid 

(Eastern Economist)—The joint Ukrainian-US military practice Sea 
Breeze-99 is being held under the Partnership for Peace program Dec. 8- 
16, in Odesa. The theme of the practice is to provide humanitarian aid to 
a country experiencing a natural disaster. The practice will take place at 
the command level only. Vessels and marine squads will not be involved. 


Electricity cut off for non-payers 

(RFE/RL)—Some 16,000 enterprises, or 33 percent of their total number, 
have received no electricity supplies since late November because they 
have not paid for earlier deliveries, Interfax reported on Dec. 1. The debt 
of those disconnected from the grid amounts to 432 million hryvni (C$128 
million), or 7.5 percent of the total debt for electricity supplies in Ukraine. 


Peacekeeping battalion comes home 

(Eastern Economist)—The second group of the Ukrainian peacekeeping 

240th special battalion, which was conducting its operation in Bosnia and 

Herzegovina, returned to Ukraine Nov. 30. The rest of the battalion is 
, preparing equipment and property for shipping to Ukraine. Ukraine is 

still represented in the Balkans by a contingent under international KFOR 

forces, which now continues its peacekeeping mission in Kosovo. 


» 5 blocks from St. Andrew's Parish 
¢ Taxi Service provided to Church 
г Located on Bus Route 


» Central Court Yard 


» Lounge Areas for Visiting 


e Seniors Club 
» Social Activities 


5 бльоків від Собору Св. Андрєя 
- Обслуга Таксі до церкви 
Приміщене при автобусовій лінії 


жжж 


Центральний парк 


Приміщення для відвідин 


Клюб сеньйорів 
Суспільні програми 


- 1 block from St. John's Cathedral 
¢ 2 blocks from Shopping Centre 
» Near Bus Route 
¢ Chapel in Building 
- Lounge Areas for visitin 
» Seniors Club 
» Social Activities 
жжж : 
1 бльок від Катедри Св. Ївана 
2 бльоки від комплексу крамниць 
Близько автобусової лінії 
Каплиця в будинку 
Приміщення для відвідин 
Клюб сеньйорів 
Суспільні програми 


Rent: 30% of Total Income 


Penm: 30% від цілої платні , 
Dnipro-Selo Housing Society 


Marlene Krokosh - Administrator 


Дніпро- Село Житлове Товариство 


арлін Крокош - Адміністратор 
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Українська земля стає товаром 


Новообраний Президент JI. 
Кучма й цього разу перехитрив 
лівих. Уперше він підсунув їм 
«велику свиню» 94-го року, коли 
зійшов на вершину влади завдяки 
підтримці комуністів, але він 
«віддячив» їм проголошенням 
«курсу радикальних економічних 
реформ». 

Щоправда, з цього курсу нічо- 
го не вийшло, реформи в Укра- 
їні за п'ять років провалилися. 
Але Л. Кучма звідтоді став 
ненависним ворогом усіх лівих 
- комуністів, соціялістів, членів 
усіляких дрібненьких партій та 
громадських організацій, що 
стоять на сторожі «радянської 
влади». На цьогорічних виборах 
вони пробували гуртом повалити 
Л. Кучму, не всі навіть усвідом- 
люючи, що цим самим лише 
допомогли йому залишитися на 
президентській посаді. Адже 
виборчий штаб Л. Кучми того 
й домагався - вивести в другий 
тур виборів саме комуніста, 
якого неважко буде перемогти. 
Бо комуністи ще довго водити-- 
муть за собою збіднілих україн- 


ців, але пропхати свого ставле-- 
ника на вершину влади вже не 
зможуть. 

Тож Кучма перехитрив лівих 
цього року вдруге. Позагрававши 
на виборах з усіма верствами 
населення (уникаючи різких 
кроків, спірних заяв та катего- 
ричних оцінок), на фініші вибо- 
рів він скерував проти свого 
останнього суперника потужну 
антикомуністичну пропаганду. 

Після нейтралізації під час 
виборів центристських та націо- 
нально-демократичних партій Л. 
Кучмі вигідно загострювати сто- 
сунки з лівими, щоб спиратися 
в майбутньому на національно 
свідомий електорат. Він це й 
зробив, підписавши указ «Про 
невідкладні заходи щодо приско- 
рення реформування аграрного 
сектора економіки». Тим самим 
завдав їм найвідчутнішого удару. 
Адже недопущення приватизації 
землі було найбільшим басті- 
оном українських лівих. 

Згідно з президентським ука- 
зом від 3 грудня, до травня нас- 
тупного року колективні селян- 


Famine film would be 


A group of individuals of Ukrai- 


most appropriate 


| Editorial 
film industry met in Hollywood re- 


cently to discuss the formation of a group which would promote Ukrai- 


ські підприємства (КСП), тобто 
колишні колгоспи, буде рефор- 
мовано на засадах приватної 
власности. З цією метою кож- 
ному селянинові забезпечується 
право вільного виходу зі складу 
КСП разом зі своїми земель- 
ними паями, виокремленими в 
натурі. Запроваджуються обо- 
в'язкові договірні умови оренди 
приватних земельних часток з 
обов'язковою платою за їхнє ви- 
користання бодай за встанов- 
леними найменшими розцінками. 

Указ надає право групі селян 
об'єднувати свої земельні паї 
та отримувати землю цільним 
масивом, що є хорошою переду- 
мовою виникнення різноманітних 
аграрних підприємств на приват- 
ній основі. Водночас буде спро- 
щено і здешевлено виготовлення 
документів, необхідних для отри- 
мання державного акту на право 
приватного землеволодіння. 

Органи державної виконавчої 
влади мають здійснити комплекс 
заходів для формування розви- 
неної інфраструктури аграрного 
ринку (біржі, аукціони, заготі-- 
вельні та переробні кооперативи, 
тощо). 

Ліві чудово розуміють, що в 
разі приватизації розпайованої 
землі та продаж і передачу її в 
оренду ефективним власникам 
їхня влада над люмпенізованими 
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Віталі 
Шевченко 


Народний 
депутат 
України 


селянами закінчиться. Звідси - 
буря емоцій. Щодня вирують 
прес-конференції, газети заси- 
пані гнівними заявами та прок- 
льонами. Приміром, С. Догань, 
голова лівої Селянської партії 
(тієї, що «випестила» нинішньо-- 
го спікера парляменту О. Тка- 
ченка) не церемонився з добо- 
ром слів у своїх коментарях: 
«..Ми порушимо питання про 
початок процедури імпічменту 
Президента. Наслідком такого 
указу може бути те, що буде 
знищено агропромисловий комп-- 
лекс... Цей указ - авантюра, і 
я не знаю, хто його може 
підтримати. ..». 

Праві партії - підтримують. 

...Під час інавгурації JI. Кучма 
обіцяв, що перед людьми «пос- 
тане новий Президент». До того 
і йдеться. Перед виборами Ле- 
онід Данилович уникав вислов- 


лювань про зовнішньополітичну 
орієнтацію України, а після 
виборів - заявив про співпрацю 
з НАТО. До виборів Кучма по- 
говорював про інтеграцію в 
рамках СНД, а нині, після 
підписання між Росією та Біло- 
руссю угоди про утворення «но- 
вого Союзу», сказав, що ми в 
ці «ігри» не граємо. А тепер 
ось - радикальна аграрна ре- 
форма... : 
Поява аграрного указу пояс- 
нюється скорше не великим 
прагненням послідовно здійсню-- 
вати таки реформи, а скорше 
політичною доцільністю команди 
Л. Кучми. Виконання цього 
указу ще призведе до багатьох 
халеп. Але безсумнівно: против- 
ників українських реформ поці- 
лено в ахілесову п'яту. Чи 
вдасться їм після цього твердо 
стояти на ногах - покаже час. 


Let’s build bridges, not barriers to Ukraine 


nian interests in films, television and related media. 

Among the concerns expressed was the low profile of Ukraine in the 
media and the 1933 Famine-Genocide. 

We welcome the creation of this group and wish them success in their 


endeavors. 


It is high time Hollywood made a motion picture depicting the famine. 
There is still so much ignorance about this act of genocide, that students 
in Ontario schools were told by their teachers the famine was not an act of 
genocide, but the result of a poor harvest. That teachers in Canadian schools 
still should be parroting that Stalinist claptrap in these days is indicative 
of how little the world knows about this event. 

Hollywood has created many movies based on the Jewish Holocaust 
апа, as a result, that tragedy is very well known in the world. It is time 
that the public also became aware Ukraine’s Famine-Genocide. 


ARAUDIAM 
MEWS 
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із передплат, оголошень та пожертв на пресовий фонд. Просимо 
підтримувати нашу газету повищими джерелами. Дякуємо 
заздалегідь за Вашу підтримку. 


Having painted a picture of Soviet Ukraine, George 
Duravetz the author of the article “Ukraine has tourist 
possibilities for Canadians” (Ukrainian News Nov. 3- 
16, 1999), lets a ray of sun penetrate the independent 
years and then leads us through a tunnel of bleakness, 
corruption, and pessimism. However, he ends his ar- 
ticle by saying that Ukrainian Canadians should not 
miss the opportunity to visit their ancestral homeland 
notwithstanding that we are,.as the author claims, ridi- 
culed by relatives. After the overall negative tone of 
the article, I wonder what the redeeming qualities of 
life in Ukraine are that lead the author to live there for 
part of the year. : 

I have been in Ukraine during the times that Mr. 
Duravetz describes — first as a tourist in the sixties, 
then in 1994 as a worker in an independent Ukraine 
and I have recently returned from a memorable autumn 
visit. I would like to share my thoughts on Mr. 
Duravetz’s article and my observations with the read- 
ers. 

My recollections of the Soviet times are different 
from the author’s. Our tour was not well organized; 
the tour and hotel personnel especially in eastern 
Ukraine were overtly under Soviet control. As far as 
Intourist providing a rich cultural program, I remem- 
ber having time for one opera and a trip to Kaniv. The 
author states that Intourist looked after us well not en- 
tirely. In one incident Intourist personnel humiliated 
my uncle, a citizen of the country, by informing him, 
that only I could purchase winter gloves for him in the 
Intourist store. I remember my uncle’s moist eyes when 
he told me that he would wait outside. Filing a com- 
plaint about this inhumane treatment turned out to be a 
useless game. In another incident, We were charged 
$300 US when an Intourist vehicle drove us a distance 
of 90 miles from Lviv to a village. Intourist guides and 
personnel found questions about Russification amus- 
ing. If it were not for my meetings with relatives and 
several interesting writers — sadness would have kept 
me from returning for the second time. 

After many obstacles that visitors encountered from 
the sixties to August of 1991 — the wind of freedom 
caused euphoria! I agree with Mr. Duravetz’s comment 
that for those business individuals who saw in Ukraine’s 
independence only dollars for themselves, the eupho- 
ria did not last. We can’t forget sincere gestures of as- 
sistance in the form of wheelchairs, buses for the physi- 
cally and mentally handicapped, medication and other 
humanitarian aid. Yes the humanitarian assistance still 
has its flaws and problems. However, the experience 
of assisting a young democracy is new for all of us. 

The independence that we sang about was finally 
here! The air seemed fresher, the people more open, 
and uncensored literary works began to appear. Some 
writers entered the tough world of politics. Two Presi- 
dents built the foundation of a new democracy. The 
Supreme Rada stepped outside the monolithic arena of 
Communism and was faced with many internal and 


Letter to the Editor 


external problems. 

Living in Kyiv in 1994 was exciting. I heard more 
Ukrainian on the streets and at work in one of the роу- 
ernmental agencies. No, Russification had not disap- 
peared. Deeply embedded in a sense of inferiority af- 
ter endless foreign regimes — the most ruthless of them 
the Soviet rule, it will take several generations to re- 
store a lost pride. However, the passion and the desire 
of Ukrainians to contribute to the growth of their de- 
mocracy are there. 

The economic problems are great. What is astonish- 
ing is the spirit and courage of our people. Those whom 
I met were amazed that the “Diaspora” — our parents 
and communities — in spite of their difficulties, passed 
on to us our language and culture. Do all of our rela- 
tives ridicule us when we leave? If these incidents and 
that of an unedited letter from a relative appearing in a 
local paper are isolated ones — what purpose do they 
serve in this article? Nobody’s grammar is perfect. Yet, 
while reading this, I am saddened for these remarks do 
little to bridge the gaps between us. 

Mr. Duravetz also outlines two current administra- 
tive issues that confuse me. He mentions the require- 
ments of invitational letters from relatives and extra 
medical insurance that visitors are obligated to have. 
In October 1999. I entered Ukraine through Kyiv with- 
out any requirement of an invitation and at no point in 
time, was there mention of medical insurance. 

Now, to step away from the negative, allow me to 
share the warmth and optimism I experienced during 
my 1999 trip. I’m waiting in Paris for Air Ukraine. A 
group of pre-teen boys are playing games and chatter- 
ing in Ukrainian — orphans from Kyiv. In 1965 I wan- 
dered the streets of Kyiv to hear the language and now 
I sit back in the airplane and pleasantly eavesdrop on 
their conversation — here is an institution, in Kyiv, 
functioning in Ukrainian. 

During the trip into the Karpaty, Lviv, Ternopil, 
Sambir and my father’s village, I converse with people 
about the economic conditions in Ukraine. Their reac- 
tions are emotional: there is a Mafia and an economic 
elite in the country. Pensions and salaries are late and 
yes all of this angers them. Yet both young and old tell 
me "ме must never go back to the horrors of the past, 
we’ll survive, it will take time, things are changing 
slowly, come back, you’ll see!” 

I will go back — but not to the Ukraine of Mr. 
Duravetz’s article, the land of tourism opportunities”. 

I am no longer a tourist. I feel at home there. One 
can have several homes. Let there be sunshine in the 
lives of our people. They have suffered enough and are 
aware of the difficulties they face. They need our help 
and we can learn a great deal from their experiences. 
Let’s build bridges between us and not barriers. 
Chrystya Hnatiw, Winnipeg 
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Rada rejects Pustovoytenko 


(JF Monitor)—On Dec. 14, the Verkhovna Rada 
(Ukraine’s parliament) turned down President Leonid 
Kuchma’s proposed candidacy of Valeriy 
Pustovoytenko as prime minister. 

Pustovoytenko, who has held the post since July 
1997, submitted his resignation after the presidential 
elections, as required by the constitution. Kuchma, 
however, then announced his intention of reappointing 
him. 

Of the 445 Rada deputies, only 283 registered to vote. 
Of these, only 206 voted for the reappointment. This 
count was 20 ballots short of what was needed for 
Ukraine’s longest-serving premier to continue to serve. 
Kuchma is expected to submit an alternate candidate 
soon. Law prohibits him from proposing Pustovoytenko 
again. 

Pustovoytenko was rejected not only by the left- 
wingers (such as the Communists and Progressive So- 
cialists), which had been expected, but also by two 
outspoken pro-presidential factions, Labor Ukraine and 
Regional Revival. These two factions — which have 
among them Kuchma’s most loyal allies, oligarchs 
Oleksandr Volkov and Viktor Pinchuk — are now busy 
forging a pro-presidential majority in parliament, 
which, in Kuchma’s grand plan, should become the 
foundation of a strong centre-right government. When 
such faithful presidential allies refuse to back the presi- 
dential appointee, it stands to reason that the president 
was not quite sincere in proposing Pustovoytenko in 
the first place. Pustovoytenko has been very loyal to 
Kuchma, but has also been rather reluctant and bureau- 
cratic in his approach to economic reform. 

During Kuchma’s recent trips to Brussels and the 
United States, it was reportedly hinted to him that 
Ukraine’s reforming effort would be convincing if a 
young liberal reformer were at the helm. Someone, 


perhaps, such as chairman of the National Bank of 
Ukraine Viktor Yushchenko or Deputy Premier for 
Economy Serhiy Tyhypko. But not Pustovoytenko. On 
the eve of the parliamentary vote, Regional Revival 
chairman Stepan Havrysh said that, should the Rada 
turn down Pustovoytenko, his faction would propose 
Yushchenko. Yushchenko, however, is too radical a 
reformer for the conservative Rada to swallow. 

Labor Ukraine is lobbying for a different candidate, 
current Security Service (SBU) chief Leonid Derkach, 
ancther Kuchma loyalist hailing from Dnipropetrovsk, 
the cradle of Ukraine’s power elite. Russia’s 
Nezavisimaya gazeta claimed that during Kuchma’s 
recent visit to Moscow the chairman of Gazprom Rem 
Vyakhirev and the chief of Unified Energy Systems 
Anatoly Chubais also spoke favorably about Derkach’s 
candidacy. Ukraine’s power grid has experienced se- 
vere electricity shortages after being disconnected from 
Russia’s in late November, and Ukraine’s debt to 
Gazprom for gas supplies is at over US$1 billion and 
growing; from such a vantage point, Vyakhirev and 
Chubais could therefore feel comfortable advising 
Kuchma on who might serve as Ukrainian prime min- 
ister. 

Meanwhile, Kuchma used the failure of his 
Pustovoytenko nomination to remind the Rada that, 
should a pro-presidential majority likewise not succeed, 
he would call a constitutional referendum to make the 
parliament bicameral and cancel deputy immunity. 
“There will be either a different [parliament] or no [par- 
liament] at all,” he warned at a news conference оп 
Dec. 14. Kuchma, usually not at all coy in his pro- 
nouncements concerning the Rada, resorted to threats 
only after Pustovoytenko was turned down. He might 
have been more active and timely in defending the 
prime minister, if he had really meant it. 


Kuchma visit shows Moscow has little to offer 


(JF Monitor)—Billed in advance as his “first visit 
abroad as reelected president of Ukraine,” Leonid 
Kuchma’s visit to Moscow turned out to be only a brief 
stopover en route to Western destinations, where 
Kuchma seeks tangible political, economic and secu- 
rity support for Ukraine. 

On Dec. 6 in Moscow, Kuchma held a total of one 
hour of talks with Russia’s President Boris Yeltsin and 
Prime Minister Vladimir Putin, focusing on what 
Kuchma termed the “none-too-pleasing aspects” of 
Russian-Ukrainian relations. 

As Kuchma summed them up in Ukrainian and Rus- 
sian media interviews accompanying his visit, those 
aspects include: 

¢ Nonfulfillment of earlier understandings — includ- 
ing those reached by Kuchma with Yeltsin — on turn- 
ing over to Ukraine its due share of the former Soviet 
Union’s real estate assets abroad and the Ukrainian 
hard-currency accounts deposited with the former So- 
viet Union’s Foreign Trade Bank (Vneshekonombank). 

» Stalemate in the border delimitation negotiations 
regarding the Azov Sea and the Kerch Strait. The Rus- 
sian side seeks a condominium regime in the Azov Sea, 
while Ukraine favors dividing that sea into national 
sectors. In the Kerch Strait, whose navigable channel 
runs closer to the Ukrainian than to the Russian shore, 
Russia wants a non-equidistant border and shared con- 
trol of the channel, whereas Ukraine favors drawing 
the border along the median line and thus national con- 
trol of the channel. 

¢ Continuing decline in bilateral trade turnover, with 
a further drop of 20 percent projected for 1999. Kuchma 
blamed the trend mainly on Russian protectionist bar- 
riers and failure to implement previously announced 


plans for a CIS free trade zone. He noted that the Rus- 
sian-Ukrainian economic program for the period 1998- 
2007, signed by the two presidents last year, is not bear- 
ing fruit. Kuchma complained also about the Russian 
government’s intention to double the export duties on 
crude oil exports to Ukraine and other countries out- 
side the CIS Customs Union — a move bound to raise 
the prices on oil products in those countries. One day 
after Kuchma’s visit, Putin signed the government reso- 
lution imposing the new duties. 

¢ Unavoidable restructuring of Ukraine’s trade arrears 
to Russia, which are estimated at nearly US$3 billion, 
including $1.4 billion for gas. The sides have, however, 
agreed to deduct from that amount the $285 million price 
of Ukrainian strategic bombers which are currently be- 
ing delivered to Russia. The Ukrainian government, more- 
over, disclaims responsibility for the debts of private 
Ukrainian gas importing firms, thus coming up with a 
$500 million estimate of its debts to Russia for gas. But 
Russia’s Gazprom company on Dec. 7 accused Ukraine 
of having pilfered more than 3 billion cubic metres of 
Russian gas from the transit pipeline in November and 
almost 1 billion in the first week of December. 

The controversial issues of CIS reform and Russia- 
Belarus unification were “not considered” during the 
talks in Moscow. The formula, used by both Russian 
and Ukrainian spokesmen, implied that the sides had 
agreed to disagree on those topics. The two leaderships 
managed to agree fully on one subject: a project to 
jointly produce the TU-334 airliner at plants in both 
countries for their own use and for export. The atmo- 
sphere and outcome of his visit suggests that Kuchma 
is not having to pay a price for the Kremlin’s indirect, 
yet important endorsement of his reelection. 


Russia halts oil, electricity supplies to Ukraine 


(RFE/RL)—Russia has suspended its supplies of oil 
and electricity to Ukraine after accusing the country of 
stealing Russian gas from pipelines crossing its terri- 
tory, Interfax reported on Dec. 10. 

The Russian government approved disconnecting 
supplies when Kyiv reportedly failed to respond to Rus- 
sian Prime Minister Vladimir Putin’s letter to Ukrai- 
nian President Leonid Kuchma, in which the former 
accused Ukraine of siphoning off Russian gas bound 
for Europe. 

Also on Dec. 10, Russian Energy Minister Viktor 
Kalyuznyi said that Ukraine is stealing some 150-200 
million cubic meters of Russian gas a day. He added 
that the oil and electricity supplies can be resumed only 
if Ukraine takes a “constructive stand” on repaying its 
debt to Russia for gas supplies, according to ITAR- 
TASS. 

An unidentified Ukrainian government official has 
“resolutely denied” allegations that Ukraine has stolen 
Russian gas, the “Eastern Economist Daily” reported 
on Dec. 13. 


Those allegations were also rejected by Naftohaz 
Ukrainy board member Bohdan Krupskyy, who said 
on Dec. 10 that his company signed an agreement with 
Gazprom allowing Ukraine larger supplies of Russian 
gas in 1999 than had been agreed earlier. 

Meanwhile, Ukraine’s First Deputy Prime Minister 
Anatoliy Kinakh on Dec. 13 said neither the Russian 
Federation nor Gazprom has taken any measures against 
Ukraine in connection with the accusations that Ukraine 
siphons off Russian gas from transit pipelines, Interfax 
reported. 

Responding to Russian Energy Minister Viktor 
Kalyuzhnyi’s recent.statement that Russia halted oil and 
electricity supplies to Ukraine, Kinakh said Ukraine 
has not imported electricity from Russia in 1999 so 
“there is nothing to halt.” 

He added.that Russian oil supplies are handled by 
commercial firms, so “there is also nothing to halt” for 
the state. Kinakh will visit Moscow Ito discuss Ше re- 
structuring of Ukraine’s gas debt. 


May Christmas and the 
holiday season bring 
you joy and happiness 


DEBORAH GREY, M.P. 
Edmonton North 


House of Commons 
Ottawa, Ontario 

K1A 0A6 

Ph.: 1-613-996-9778 
Fax: 1-613-996-0785 


102 White Oaks Square 
12222-137 Avenue 
Edmonton, Alberta T5L 4X5 
Ph.: 1-780-495-8484 

Fax: 1-780-495-8488 


Найкращі побажання з 
нагоди Різдвяних Свят та 
щасливого Нового Року! 


Peter Goldring 


Member of Parliament 
Edmonton (Centre) East - 495-3261 


Christmas Open House 9111- 118 Ave 20 Dec. 4-8 pm 


Wishing you 
a Merry Christmas and - 
a peaceful holiday season 
Христос Раждається! 


LEROY JOHNSON, M.L.A. 
WETASKIWIN-CAMROSE 


607 LEGISLATURE ANNEX 
9718-107 STREET 
EDMONTON, ALBERTA T5K 1E4 
PH: 415-0977 FAX: 415-0951 
Camrose office: 672-0000 
Weatskiwin office: 352-0241 


Cascade Travel Ltd. 


3819 Sunset St. Burnaby, B.C., Canada V5G ІТА 
Tel.: (604) 430-5454; Fax: (604) 430-2244 
Email: cascade@surelux.com 
Web Page: www.surelux.com/cascade 


To all our clients and members 
of the Ukrainian community, 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


From all of us at 
CASCADE TRAVEL LTD. 


Hoping the holiday season bears gifts of 
peace, joy and prosperity to you and your family. 


ce Tewus" 


Best wishes from 
TELUS Advertising Services 


«Веселих Свят 
- Різдва Христового 
та Щасливого Нового Року! 


Central Alberta 


Meat Co. Ltd. 


12165 Fort Rd., Edmonton, Alberta 
479-1714 Phones: 477-1028 


ХРИСТОС РОДИВСЯ - СЛАВІМ ЙОГО. 


З нагоди Різдва Христового та 
Нового Року вітаємо наших членів, 
духовенство українських церков, 
управи складових організацій, 
прихильників і ввесь український 
нарід в Україні та діаспорі. 
Бажаємо всім Веселих Свят та 
щастя і добра в Новому 2000 Році. 


Управа Конгресу Українців Канади 
Відділ в Едмонтоні 
Національну вкладку просимо слати: 


UACHE, clo Mr. John Maksymiw; 15727-84 Ave. Edmonton, AB T5R 3Y2 


Українське Національне 
Об'єднання, 


Організація Українок 
Канади ім. O. Басараб 


та Братні Організації в 
Едмонтоні 


Вітають всіх своїх членів та 
прихильників, весь український народ 
з наступаючим Новим Роком та 
Різдвяними Святами. 


Хай Різдвяне світло лине в кожну хату, 
В кожнім серці свій залишить слід! 
Будьте дужі, щирі і багаті, 
Щастя Вам і довгих многих літ! 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Щирі і сердечні побажання веселих 
Свят Різдва Христового та 
щасливого Нового Року! 


ВСІМ СВОЇМ КЛІЄНТАМ I ПРИЯТЕЛЯМ | 


MERRY 
CHRISTMAS 


УКРАЇНСЬКА КНИГАРНЯ 
UKRAINIAN BOOKSTORE 


10215-97 ST. PO BOX 1640 
EDMONTON АВ T5J 2N9 
CANADA 


Phone (780) 422-4255 
Fax (780) 425-1439 


-e-mail ukrbkst@planet.eon.net 
www.ukrainianbookstore.com 
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Стіл в обійорній Commonwealth кімнаті певну Cae 


Хліб і вода - Тризна по жертвах 


Голодомору в Парляменті Канади 


Юлія Войчишин 

Парляментарна гірка в Оттаві у сяйві 
різнокольорових різдвяних світел була у вівторок 
23-го листопада ц.р. місцем відзначення 
Голодомору 1932-33 років, зорганізованого 
Комітетом Українців Канади, Відділом в Оттаві 
i Canada-Ukraine Friendship Group, що пропагує 
добрі взаємовідносини між парляментаристами 
Канади й України. 

В обширній Commonwealth кімнаті 
Центрального блоку під стіною, на довгих столах 
покритих чорними скатерками з фіолетними 
серветками, було розкладено порізаний чорний 
хліб, а біля глечиків з водою стояли шклянки. 
На стіні - хрест з вишиваним рушником, а на 
середині стола кругла хлібина з двома 
трьохраменними різьбленими свічниками також 
з чорними свічками, та два пучки червоного 
маку. 

Ведуча вечора пані Їрена Белл привітала 
достойних гостей і всіх присутніх та в короткому 
вступному слові накреслила тему вечора - 
Український голодомор, одна з великих трагедій 
20-го століття, i тому «ми, слухаючи наших 
доповідачів, дивлячися на уривок фільму «Жнива 
розпачі» та споживаючи хліб з водою, пам'ятаймо 
про мільйони жертв його», сказала вона. 

Сенатор Райнелл Андрейчук, заступник голови 
Canada-Ukraine Friendship Group, в імені голови, 
депутата парляменту Валт Ластівки, привітала 
всіх у цій залі і піддала думку, що 
відповідальністю парляментаристів є знати про 
минуле людей, що живуть в Канаді i що Canada- 
Ukraine Friendship Group зверне свою увагу на 
цю страшну подію сказала вона. 

Наголосивши важливість основної поживи 
людини - хліба й води, пані Ірена Белл попросила 
о. Кирила Микитюка, пароха української 
католицької церкви і о. Ігора Куташа, пароха 
української православної церкви, у пам'ять 
мільйонів жертв, посвятити столи. Спеціяльно 
написана молитва в українській, англійській та 
французькій мовах зачиналася так: «Всемогучий, 
Вселюблячий Боже, Владико Неба й Землі! 
Дякуємо Тобі за цей хліб і цю воду, основи 
земного корму Тобою створеної людини і просимо 
Тебе поблагословити їх для нашого вжитку. 
Пам'ятаємо, що цієї основи були позбавлені 
мільйони наших братів і сестер в Україні в 30- 
их роках і підносимо голос молитви З усім 
народом України на рідних землях і в розсіянні, 
за спокій їхніх душ». Пані Ірена запросила всіх 
присутніх спожити цю скромну вечерю у пам'ять 
жертв голодомору прикінці програми. 

Амбасадор України Володимир Хандогій назвав 
Голодомор 1932-33 років трагічною подією в 
історії України. Він сказав: “Jt will forever be 
remembered as опе of the most horrific crimes of 
the XX century, on par with the genocide of the 
Armenian and Jewish. nations”. 

Головний промовець професор історії в Квебек 
університеці з Монреалю розпочав свою доповідь 
уривком з «Пісні Гаявати», американського поета 
19-го століття Longfellow (The Song of Hiawatha 
- 1855), наголошуючи універсальність трагедії 
поневолених народів. 

O the famine and the fever! 

O the wasting of the famine! 

O the blasting of the fever! 

O the wailing of the children! 

All the earth was sick and famished, 


Hungry was the air around them, 
Hungry was the sky about them, 

And the hungry stars in heaven 

Like the eyes of wolves glared at them! 

Розпач слів провідника славного індіянського 
племени Могавк так само можна примінити і до 
голоду в Україні, або й де інде. Професор Сербин 
подав пояснення різниці в дефініціях між голодом 
(famine is hunger taken to the extreme) i 
голодомором або геноцидом (a man-made fam- 
ine, directed at the most vulnarable, with the intent 
of killing the entire group). В Україні голодомор 
як останній акт підкорення країни, був 
заплянований на знищення українського селянства 
так само як на початку 30-их років було знищено 
творців українізації й інтелігенцію. Після показу 
уривка з фільму «Жнива розпачі», де свідок 


генерал Петро Григоренко доказує, що був наказ . 


Косіора про знищення українських селян, 
професор Сербин висловив твердження, що так 
як і в 1933 році інформації з України, під 
тиском офіційної комуністичної влади, не давали 
правильного образу подій, так і до недавна, 
журналістичні статті Волтера Дуранти з Нью 
Йорк Таймс (опрокинені тепер) 
використовувалися як джерело інформації про 
Україну тих часів. Навіть під сучасну пору і тут 
в Канаді, документальний фільм “Harvest of 
Despair” випродукований в 1983 році був 
показаний лише один раз Ha CBC. Нашим 
завданням є працювати над тим, щоб про 
Український Голодомор знали всі і щоб ніхто 
ніколи не використовував голодомору як зброї 
проти найменше захищених, сказав прелегент. 
Присутні повставанням з ніг і оплесками 
подякували за надзвичайно солідно підготовану і 
цікаву доповідь. 

Голова КУК, відділу в Оттаві пані Оксана 
Башук-Гепбурн привітала присутніх 
парляментаристів: Hon. Diane Marleau, Sudbury 
(Lib.), Cliff Breitkreuz, Yellowhead (Ref.), Inky 
Mark, Dauphin - Swan River (Ref.), та подякувала 
за участь у цьому вечорі пам'яті великого злочину 
супроти українського народу, якого ми не сміємо 
забути і запросила всіх до участи в тризні з 
хліба і води. Поважно, як до причастя, підходили 
і брали кусочок чорного хліба з водою, деякі 
клали на себе знак хреста, і з глибоким зітханням 
відходили. Це було направду гідне і достойне 
відзначення Голодомору. 


Невідомий підпалив 
районний суд у Луганську 


(«День»)- -Рано вранці 1 грудня було піднято на 
ноги майже всіх пожежників Ленінського району 
міста Луганська надійшло повідомлення, що 
горить Ленінський районний суд. Коли пожежники 
прибули на об'єкт, вони побачили, що з декількох 
розбитих вікон валить густий дим. Виявилося, 
що загоряння сталося в двох кабінетах - кімнаті 
судді і в канцелярії. В основному горіла підлога. 
Ця обставина, а також розбиті вікна з першого 
ж погляду давали зрозуміти, що пожежа виникла 
не внаслідок несправної проводки. Версія право- 
охоронців остаточ-но підтвердилася після того, 
як було знайдено розбиту пляшку з горючою 
сумішшю. Склад розчину, що залишився в пляшці, 
досліджується, як і те, кому було вигідно, щоб 
вогонь знищив деякі документи. 


mm 
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«З Різдвом Христовим, 
бажаю Вам кріпкого 
здоров'я, веселих свят, і 
_ щасливого нового року». 


Сон 


Hon. Gene Zwozdesky, М.І, А. 


Assoc. Minister, Health & Wellness 
Edmonton Mill Creek 
8207 - Argyll Road 
Edmonton, T6C 4B2 
Tel.: 466-3737 « Fax: 468-3359 


May your holidays be filled with 

peace, love and joy and may the 
New Year bring you health and 
happiness. Season's Greetings 


Children going to monument to lay stalks of grain in memory of those children who dead from the Famine. 


Montreal community 


commemorates 1933 Famine 


(UCC Montreal/UkrNews)— 
Over 300 people in Montreal par- 
ticipated in two events commemo- 
rating the 66th Anniversary of the 
1933 Famine-Genocide in Ukraine. 

The first took place the afternoon 
of Nov. 27 before the Montreal 
Monument to the Victims of XXth 
Century Genocides (the monument 
is officially called “La Reparation’). 

In attendance were the Ukrainian 
Ambassador to Canada, representa- 
tives of the Armenian, Jewish (Bnai- 
Brith) and Rwandan communities. 
All of them made short presenta- 
tions. 

The Canadian Jewish Congress 
could not attend because the event 
was held on the Jewish Sabbath, but 
they sent a letter which was read to 
the assembled gathering. The rep- 


resentative of the Cambodian’'com- ° 


munity was prevented from arriving 
on йте апа therefore was not able 
to deliver his message. 

All the 150-200 people present 
and especially the children who 
came from Ukrainian schools were 
very pleased with the 30-minute 
Commemoration. For most of them 
this was the first time they saw the 
monument and could see the Fam- 
ine inscribed on a monument along- 
side other genocides. 

They were also impressed by the 
fact that four other communities sent 
their representatives to show their 
solidarity with Ukrainians on this 
occasion. 


Ambassador Khandogij and Yury Kubytsky laying a sheaf of grain and 


flowers at the monument “La Reparation” to 20th genocides. 


which will provide an eternal rest for 
the “bag of little bones’ as Mykola 
Rudenko, the poet said about those 
who died in the Famine. Make the 
call. Act,” Bashuk Hepburn added. 

She also urged holding a mock 
trial of Soviet dictator Joseph Stalin 
and posthumously revoking New 
York Times 1930’s Moscow corre- 
spondent Walter Duranty of the 
Pulitzer Prize he received for his 


The Famine commemorations at 
the end of November would coin- 
cide with the donation of what the 
community had gathered. Flyers 
could be prepared before the drive, 
explaining the problem of hunger 
and famines. 

“With proper preparations and 
publicity this could be an effective 
means of getting the whole Ukrai- 


SLEEP SHOP LTD. 


to you and yours. 


The Hesourabie 
KEN KOWALSKI 


Speaker of the Legislative 
Assembly of Alberta 
M.L.A. Barrhead-Westlock 


ALBERTA 
LEGISLATURE .& 


WAYNE CAO, MLA 


Calgary Fort Constituency 


Wishing you a beautiful Holiday season 
and a New Year of lasting happiness. 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Веселих Різдвяних Свят та щасливого 
Нового Року! Христос Раждається! 


MATTRESSES, IRON BEDS 
BRASS BEDS, FUTONS 
KIDS BEDS, BEDDING 


nian community involved in the > G єв 6 1 громомтом 
That evening 150 people gathered reporting. commemoration,” he said. су NORTHSIDE || БОЦТНЗІОЕ (7 
for а program at the Ukrainian Unity Despite evidence to the contrary, | Montreal’s Famine Commemora- SUBEESS сто и зок | 
Centre. Duranty consistently denied the ex- tion was covered by CTV, Radio а a — | кує 


Guest speaker Oksana Bashuk 
Hepburn, President of the Ukrainian 
Canadian Professional and Business 
Federation and the Ottawa Branch 
of the Ukrainian Canadian Con- 
gress, said the Famine was the re- 
sult of absolute power exercising its 
might. 

“There was no resistance. Un- 
stopped, the absolute power used 
food as an instrument of subjuga- 
tion was used again in 1945-47 dur- 
ing Akcija Wisla and Likvidatsiya 
UPA: starving out villages. It is be- 
ing used now in Chechnya. The 
Ukrainian community has a moral 
obligation to condemn the use of 
food as an instrument of war and 
policy coersion globally,” she said. 

“Tt is important for our commu- 
nity to know that we can make a dif- 
ference; that we have influence. If 
we do nothing, our influences is 
zero; if we inform, we may be heard; 
if we act we will get a response. I 
urge all of us to pick up the phone 
and call our MPs about the need for 
an inclusive Genocide Museum 


istence of the Famine, which is one 
of the principal reasons it was 
widely unknown in the West. 

Montreal organizer Dr. Roman 
Serbyn said the community’s com- 
memoration of the Famine is gath- 
ering momentum from year to year. 

“This year seems to have attracted 
more attention within the Ukrainian 
community that last year. The talk 
of the Genocide museum might have 
something to do with this. I think it 
is important to maintain the momen- 
tum and the interest,” he said. 

Dr. Serbyn also proposed that the 
UCC declare November a “Make 
the World Hunger-Free” Month and 
launch a food/money drive in which 
all members of the Ukrainian com- 
munity would participate. 

He suggested that throughout fu- 
ture Novembers Ukrainian organi- 
zations and individual citizens 
would gather foodstuffs, etc, which 
at the end of the month, would be 
given to a chosen cause (an interna- 
tional aid organization, a local food 
bank, or both). 


Canada and the Montreal Gazette. 
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Wishing you and your loved 
ones all the best for the 
Christmas Season 


BEDDING 


10 


na 


101 Street 
& 
Kingsway Ave. 
(next to Humpty's) 


| zdorovya 
‘UKRAINIAN PUB 


Веселих свят ma щасливого нового року 
бажає Вам На Здоров'я Український Клюб. 
SRFSSSRSRESSSHAsssesess 
Na Zdorovya Ukrainian Pub wishes you and yours a 
very Merry Christmas and a Happy New Millennium. 


For more info call the pub at 421 8928 
_www.nazdorovya.com ___ 


To our many valued customers 
and friends we wish you a 
very Merry Chritmas and 
a prosperous 2000! 
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Owner / Manager 


Owned and Operated by: 
Londonderry Travel 

137 Avenue & 66 Street 

Edmonton, Alberta T5C 3C8 

Tel: 780-475-9281; Fax: 780-476-9978 


Call 
NICK SEREDYCH 


Sales Manager 


"476-8651 


"FRE free: 1-877-474-8631 


она о Fax: (780) 475-8522 
From? 1 1 998 13344 - 97 St., Edmonton, АВ 
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Ціна з пересилкою: 


Price including shipping & handling: 
(Міжнародні замовлення, добавити $6/ 
International orders, add $6; Авіапошта, 


добавити $2/Air mail, add 92) 
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Чеки виставляти на: 
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Richard Scarry's 


Best Word 
Book Ever 


80 pages - 1500 
illustrations in 
full-colour 
Used in Ukrainian 
schools 
Great for presents 


UKRAINIAN- 
ENGLISH- 
FRENCH 
ILLUSTRATED 
DICTIONARY 
2nd Edition 


New: Includes words in 


use in Ukraine 


примірників 
copies to: 
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Ukrainian Мемз/Українські Вісті December 15-28, 15-28 грудня, 1999 


Пан Степан Романюк, голова Конгресу Українців Канади, Едмонтонського Відділу в Edmonmoni, 
виголошує доповідь про голодомор біля Пам'ятника Жертвам Голодомору 1932-33 років. 


Відзначення Голодомору - Голокосту 
України 1932-33 років в Кдмонтоні 


Степан Романюк 

В Україні в роках 1932-33 
понад сім мільйонів дітей, жінок 
і мужчин загинуло голодовою 
смертю, що було найбільшим 
народовбивством 20-го сторіччя. 
Голод був не природнім, а штуч- 
ним, заплянованим і проведений 
Йосифом Сталіном і його при- 
бічниками, щоб підкорити Укра- 
їну комуністичному режимові в 
Москві. 

За повідомленням України і 
Світового Конгресу Українців, 
четверта субота місяця листопа- 
да кожного року є призначена 
днем жалоби і відмічення 


Річард Скері 


Мій 
Найкращий 


Словник 


80 сторінок - 1500 
повнокольорових ілюстрацій 
Вживаний у рідних школах 

Чудовий подарунок 


УКРАЇНСЬКО- 
АНГЛІЙСЬКО- 
ФРАНЦУЗЬКИЙ 
ІЛЮСТРОВАНИЙ 
СЛОВНИК 
2-ге видання 
Нове: Додано слова 
у вжитку на Україні 


додаткових примірників 
additional gift copies to: 


| (Ми можемо дописати привіт від Bac/If you 
| wish, we will include a message from you) 


-—_ 
eS 


$30.00 
am/US 
$32.50 
кан/Сдп 


ЗНИЖЕНА ЦІНА - 2 або більше словників 
SPECIAL PRICE - 2 or more books 
(з nepecunxoro/shipping included): 


$27.50 am/US, 530.00 кан/Сап (кожний/еасі) 
(Міжнародні, добавити $6/International, add $6; 
Asianourra, добавити $2/Air mail, add $2) 


Orest Dubas - Ukrainian Publications 


Ten./Tel.: (613) 829-0900 


2275 Georgina Drive, OTTAWA (Ontario) КОР 7М2 Факс/Бах: (613) 820-6404 


другого найбільшого в світі 
голодомору українського народу 
1932-33 рр. (Ред: Сталінський 
голодомор в Україні, між іншим, 
служив як прикладом його при- 
ятелеві Мао Зе Донгові, котрий 
вчинив найбільший в світі голо-- 
домор 1958-го р. в комуністич- 
нім Китаю щоб змусити селян 
увійти в колгоспи. Історики при-- 
пускають що число жертв було 
близько 30 мільйонів.) 

Заходом і підготовкою Едмон-- 
тонського Відділу КУК, 27-го 
листопада патріотична громада 
Едмонтону, поминальною пана- 
хидою, в катедрі св. Иосафата 
достойно вшанувала б66-ту річ- 
ницю голодомору - голокосту 
українського народу 1932-33 рр. 
В панахиді взяло участь велике 
число вірних, монахів чину св. 
Василія та десять священиків 
парохів Українських католицьких 
церков, які своїми молитвами 
просили Всевишнього Бога o 
прощення провин, і щоб прийняв 
душі замучених голодовою смер- 
тю дітей, жінок і мужчин до 
вічного щастя в раю де праведні 
спочивають. 

Після панахиди Всч. о. канц- 
лер Михайло Ковальчик виголо- 
сив коротку промову, в якій 
оповів про тяжкі страждання і 
муки вмираючих людей голодо- 
вою смертю. Червона Москва 
пляново намагалась знищити 
наш український нарід штучним 
голодом, щоб примусити Україну 
прийняти московське ярмо нево- 
лі. Україна, що колись називали 
її житницею Европи, переміни- 
лася в понуре цвинтарище де 
трупи лежали по дорогах, полях, 
стаціях, городах і нікому не було 
їх ховати. В час голодомору Ук- 
раїна втратила сім мільйонів 
свого населення, хотяй докладн- 
ого числа померлих до цього 
часу ще ніхто не знає. 

По закінченні панахиди в ка- 
тедрі св. Йосафата велика кіль- 
кість людей пішла до пам'ятника 
голодомору коло Сіті Голл де 


п. Степан Романюк - голова 
Едмонтонського Відділу КУК, 
виголосив коротку доповідь ук- 
раїнською мовою про значіння 
i ціль вшановування цієї трагіч- 
ної 66-ої річниці голодової об- 
логи України. Це був найбіль- 
ший злочин 20-го сторіччя чер- 
воної Москви супроти людства, 
хотяй не меншим злочином було 
замовчування цього голодомору 
українського народу країнами 
західнього світу та їх мідії. 

Пані Люба Федущак, член 
управи КУК прочитала коротку 
промову англійською мовою, в 
якій описала тяжкі пережиття 
українського народу в чає коло 
домору. Вінок від Едмонтонсь-- 
кого Відділу КУК коло Пам'ят- 
ника Жертвам Голодомору зло- 
жили: п. Раїса Мацевко i п. Тіма 
Горобець, а п. Дуся Марич 
зложила букет живих цвітів - 
це очевидці, оцілілі свідки 
голодомору 1932-33 рр. 

В час складання вінка і цвітів 
вся громада набожно співала 
«Вічная пам'ять». Прапороносці: 
п.п. Їван Лагола, Степан Сумка 
та молоді СУМівці Ліда і 
Никола Андріївські схилили свої 
прапори стоячи на струнко 
вшанували пам'ять мільйонових 
жертв голодомору. 

28 листопада Українська гре- 
ко-православна громада за бла- 
гословенням Високопреосвящен-- 
ного Архиєпископа Ївана, Ек- 
зарха Едмонтону і Західньої Ка- 
нади, відзначила 66-ту річницю 
поминальними панахидами в 
своїх церквах після Служб Бо- 
жих, а Bcu. отці парохи виголо- 
сили відповідні проповіді про 
голодомор в Україні 1932-33 рр. 

Відспіванням національного 
славня «Ще не вмерла Україна» 
закінчено відзначення 66-01 
річниці трагічного голодомору 
в Україні 1932-33 рр. 

Програмою біля Пам'ятника 
Жертвам Голоду провадив п. Во- 
лодимир Марич, 1-ий заступник 
голови Едмонтонського відділу. 


Українці з Війська Польського 
отримують додаткові пенсії 


(КБУВ)--До кінця нинішнього року дипломатичні установи 
Польщі приймають заяви від українців, котрі в роки Другої 
світової війни вважалися громадянами Польщі і воювали у складі 
польських військових формувань. Вони будуть отримувати додаткові 
пенсії від польського уряду. Таких учасників війни, за інформацією 
з польських джерел, зареєстровано вже понад 6,5 тисячі. Більшості 
з них Польща вже сплачує додаткові пенсійні кошти. 


Over 1,000 attend 


Еегаогіаї service 


(UCC Toronto/UkrNews)— 
Toronto’s Ukrainian community 
held a week-long commemoration 
of the 1933 Famine Genocide in 
Soviet Ukraine, Nov. 19-27 

From Nov. 19-21, a conference оп 
establishing Food Banks in Ukraine 
was held at the Ukrainian Canadian 
Social Services Centre. 

Nov. 20 - 25 a 1933 Famine- 
Genocide Exhibit was on display at 
the Toronto City Hall Rotunda. 

The official opening, Nov. 22, was 
attended by Bishop Yuri of the 
Ukrainian Orthodox Church and 
Bishop Cornelius of the Ukrainian 
Catholic Church, Gerard Kennedy 
MPP for Parkdale-High Park, City 
Councillor Chris Korwyn 
Kuchynski as well as other members 
of Council, Consul General of 
Ukraine Mykola Kyrychenko and 
members of the Ukrainian commu- 
nity. 

Michael Luczka, from Kontakt 
opened the commemorative service 
and called upon both bishops to say 
a prayer for all those who were 
starved to death. Ivan Oleksiuk 
Baker and his sister Melania 
Oleksiuk Baker read exerts from 
passages of survivor’s accounts of 
the famine. Words of sympathy were 
expressed by MPP’s City Council- 
lors and Consul Kyrychenko. A 
proclamation by Toronto Mayor Mel 
Lastman proclaiming the Week of 
Noy. 21-27 as Ukrainian Famine- 
Genocide 1933, was read by 
Kuchynski. 

Dr. Frank Sysyn, Director of the 
Canadian Institute of Ukrainian 
Studies at the University of Alberta 
spoke on the work of the diaspora 
in making the world aware of the 
Famine. 

Dr. Sysyn noted that if the world 
had paid attention to the Famine in 
1933, then “the horrific mistakes 
would not have occurred”, referring 
to such events as the Stalinist show 
trails, the repatriation of displaced 
persons to the USSR after World 
War II and the pro-Maoist attitudes 
of the sixties. The exhibit was 
opened by Valentyna Podasz and 
Pavlo Makohon two survivors of the 
famine. It was open until Nov. 25. 

Earlier that day Kennedy read a 
proclamation in the Provincial Par- 
liament. In his proclamation he em- 
phasized that this was a Genocide 
created by Moscow to break the 
backbone of the Ukrainian people 
and to centralize his power over 
Ukraine. 

Nov. 24 a lecture was given by 
Prof. Sysyn at the University of 
Toronto. The lecture was extremely 
well attended by students and fac- 
ulty members. Prof. Sysyn outlined 
the strong role played by the 
diaspora in bringing the Famine 

1933 to the forefront. He mentioned 
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Mourners at the Famine Memorial Service at St. Nicholas Ukrainian Catholic Church. 


Toronto holds week- -long Famine Commemoration 
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Survivors of the Famine. Left to Right: Nicholas Latyshko, Benjamin 
Chmilenko, Pavlo Makohon, Valentyna Podasz. 


the strong influence of Robert 
Conquest’s book, Harvest of Sor- 
rows and the film Harvest of De- 
spair on the academic world. 

Another aspect of the commemo- 
ration was an educational series of 
workshops were held for students in 
both elementary and high school 
classes at the Ukrainian Canadian 
Research & Documentation Centre. 
Nov. 25, students from St. 
Josaphat’s Ukrainian. Catholic 
School attended a seminar con- 
ducted by UCC Toronto President 
Maria Szkambara, Eugene 
Yakovitch and Lesa Korobylo. 

The lessons were divided into 
three parts: 

e An historical perspective of the 
famine using a slide presentation 

» Survivors’ life stories. (This was 
extremely moving. Most of the sur- 
vivors were the same age as the stu- 
dents to whom they were speaking. 
Makohon and Nicholas Latyshko 
were the two survivors speaking to 
the student. 

» A research period — students 
were given research questions — 
answers were found on the famine 
display. 

Szkambara told Ukrainian News 
the educational sessions were very 
well received. Some students were 
not even aware that the Famine had 
occurred. 

One of the purposes of these ses- 
sions was to provide the students 
with information they can use in 
their schools. Szkambara said that 
in some cases, when students were 
asked to write essays about geno- 
cides for their schools, proposals for 
the Famine topic were rejected by 
teachers who claimed it was not 
man-made, but the result of a bad 
harvest. 

On Nov. 27 about 150 students 
from Ukrainian Saturday Schools 
attended another educational work- 
shop. They were greeted by Lesa 
Jones who gave them a brief historic 
overview of the famine — she ex- 
plained why the famine should be 
considered a Genocide. 

Students were divided into four 
groups. 

Marsha Skrypuch did a reading 


from her new book on the Famine 
called “Enough”. This session was 
especially interesting to the students. 
A discussion ensured as to 
Skrypuch’s reason in choosing 
“Enough” as a title. 

Students were also fortunate to 
listen to the survivor’s accounts of 
the famine from Podasz, Makohon, 
Geoge Bulat and Benjamin 
Chmilenko 

As well, they were given research 
questions which had to be found on 
the Famine Exhibit. 

Nov. 27 an ecumenical com- 
memorative service was held at St. 
Nicholas Catholic Church. The ser- 
vice began with a procession of 
flags, survivors carrying candles, 
youth carrying candles, and the 
Knights of Columbus. Szkambara 
opened the service, exprlainig its 
purpose and called upon Ivan Olek- 
siuk Baker and Melania Oleksiuk 
Baker to read the historical docu- 
mentation of the famine. While they 
read the account two of the survi- 
vors walked up to the two centre stu- 
dents and lit their candles in memory 
of the victims of the famine. 

As Ivan and Melanie read the ac- 
counts of the other world genocides, 
the students walked up to the stu- 
dents representing each of the eth- 
nic groups and lit their candles. 
There were 18 ethnic nations repre- 
sented: Armenians, Belarusans, Chi- 
nese, Jewish, Biafrans, Rwandans, 
Roma, Latvians, Lithuanians, Pol- 
ish, First Nations, Pakistanis, and 
Palestinians among them. 

Brampton MP Sarkis Assadourian 
spoke on the need of a Genocide 
museum in Ottawa and his Bill 
C224. 

Consul Kyrychenko also deliv- 
ered a speech on the famine and its 
historical interpretation over the 
years. 

Rev. Bohdan Sencio of the Ukrai- 
nian Orthodox Church gave a moy- 
ing eulogy for those who were 
starved to death. His moving and 
heart touching words brought tears 
to the audience. The men’s choir 
Burlaka sang a moving panachyda. 
Over 1,000 members of the commu- 
nity were present. 


Веселих Різвяних Свят та щасливого Нового Року! 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


ANDREW J. HLADYSHEVSKY 


B.Sc., LLB., M.B.A. 
PARTNER 


Barristers and Solicitors, Trademark Agents \! ee 
40 ¥400 MANULIFE PLAGE 
10180 - 101 STREET 
EDMONTON, ALBERTA 
T5J 4W9 


TELEPHONE (780) 424-3800 
DIRECT LINE (780) 970-5234 
FAX (780) 424-1311 

ahladysh@compusmart.ab.ca 


радісних Свяї Різдва Христового 


сливого Нового Року! 
UKRAINIAN PYSANKA FOLK FESTIVAL 2000 
VEGREVILLE, July 7,8,9, 2000 


» Ukrainian Dance Competitions 
» Ukrainian Band Performances з 
» Ukrainian Professional Grandstand Shows _“¥ 7 

г Yarmarok = 

г Folk Art Show 

» Evening Dances and Cabaret 

e Parade 

» Children's Garden 

» Trace Your Roots Map Work 

» Pioneer Demonstrations 

¢ Korchma (Beer Garden) 

» Pioneer Family Recognition 

» Music Hall of Fame Recognition 


Vegreville Cultural Association 
Box 908, Vegreville, Alberta T9C 151; Ph/Fax: (780) 632-2777 
Website: http://www. vegrevillefestival.com 
Email: info@vegrevillefestival.com 
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Кредитова Спілка «СОЮЗ» 
Бажає Вам Веселих Свят 
Різдва Христового 
та Щасливого Нового Року 
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Merry Christmas and Happy New Year 
from So-Use, Credit Union 
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TORONTO 
4 2265 BLOOR ST. М. 
TEL: (416) 763- 5575 


MISSISSAUGA 
512 BRISTOL RD. #1 
TEL: (905) 568-9890 


ЯРА ЯМ 


> 
a 


зом 


* 
Re 


ча че иа аа 


ре дик ее с ae ae ж яка 


29-лий Епархіяльний З'їзд ЛУКЖК Едм 


Анна Бомбак 

В днях від 5 до 7 листопада, 
у рамках ЩЦентралі Українців 
Католиків Канади три організації 
ЛУКЖК, БУКК і УКЮК 
відбули свої окремі З'їзди та 
дві спільні сесії. 

Ліга Українських Католицьких 
Жінок Канади (ЛУКЖК) розпо- 
чала свій 29-тий Епархіяльний 
З'їзд 5 листопада, в конферен- 
ційному центрі Шато Луї. 

Клич З'їзду ЛУКЖК: «Наша 
ідентичність - Наша майбут- 
ність». 

У З'їзді взяли участь голова 
Крайової Управи ЛУКЖК 
Джейн Палюк із Ріджайни, 
духовний дорадник Епархіяльної 
Управи о. Михайло Планчак та 
оо. духовні дорадники Відділів 
ЛУКЖК, 99 делегаток і 42 гості. 

Після святочного відкриття, 
голова Епархіяльної Управи Ма- 
рія Пастушенко подала частин- 
ний звіт із дворічної праці цієї 
Управи. 

Відбуто 20 місячних сходин, 
чотири рази зійшлись в особ- 
ливих справах. Близький зв'язок 
з Відділами вдержувано особис- 
тими відвідинами, телефоном і 
обіжниками, які подавали пот- 
рібну організаційну інформацію. 
Відбуто сім зустрічей Окружних 
Рад, цілоденний семінар, конфе- 
ренцію у Вегревил, що було 
нагодою Відділам зустрітись, 
глибше пізнати цілі і напрямні 
ЛУКЖК, спільно розглянути 
деякі справи"на часі, обмінятись 
досвідом. 

Належну увагу присвячено спов- 


ВЕСЕЛИХ СВЯТ ТА ЩАСЛИВОГО НОВОГО РОКУ! 


Sisters of Charity 
Grey Nuns of Alberta 


Regional Centre: 
9810 - 165 St., Edmonton 


ненню резолюцій 28-го Enapxi- 
яльного З'їзду, які базувались на 
кличах: «Духовність», «Християн- 
ська Родина», «Провід». 

На тему «Духовність» заслу- 
хано доповіді: «Ювілейний Рік 
Їсуса Христа», «Новий Кате- 
хизм». Преосв. владика Лаврен- 
тій Гуцуляк дуже сприятливо 
пояснив ці теми. Всеч. о. Данило 
Боднар вказав на прославу Пре- 
святої Трійці в нашій св. Літур- 
гії. У час св. Служби Божої 
членки ЛУКЖК тепер більше 
свідомі тої прослави. Всеч о. 
Степан Войціховський доповідав 
на тему: «Відповідальність розу- 
міти нашу християнську віру і 
жити в ній». Пояснив поняття 
віри, духовності і релігії». 

is цими глибоко релігійними 
науками тематично лучаться дві 
доповіді у дальшій програмі З'їзду. 

Дебі Нагачевська - членка 
Крайової Управи пояснила зна- 
чіння «кутка молитви» у наших 
домах. Хрест, ікона на видному 
почесному місці і вибраний за- 
тишний «куток» у хаті де, перед 
іконою, можна зосереджено по- 
молитись, матимуть великий 
вплив на життя і почування 
жителів. Так жили наші піонери 
в Канаді і вказали, що віра в 
Бога дає силу перенести і побо- 
роти незмірні труднощі, дає по- 
гідність душі і скріпляє добру 
надію. 

Тед Байфілід - засновник жур- 
нала «Альберта Реморт», у допо- 
віді «Чи правила родичів є заста- 
рілими», вичислив з якими шкід- 
ливими проявами теперішніх ча- 


Tel.: 484-5611 


З Різдвом Христовим 
святом великої радости та надії, щиро вітає голову Помісної Української 
Католицької Церкви, Блаженішого Патріярха Мирослава Ileana, 
Високопреосвященного Митрополита Михаїла, Преосвященного Владику 
Лаврентія, усе Духовенство, Чернецтво, Мирян, Проводи і Членство Українських 
Громадських, Організацій та Інституцій та ввесь Український Нарід у світі. 


З нами Бог! 


Христос Народився -- Славімо Його! 
Веселих Свят і щасливого Нового Року 


складає 


ЦЕНТРАЛЯ УКРАЇНЦІВ 
КАТОЛИКІВ 
Едмонтонської Кпархії 
з li складовими організаціями 
Люба Ковальчик, голова Централі 
Юліян Нагнибіда, голова Братства YKK 


Йосифина Вантур, голова ЛУКЖК 
Петруся Фольдер, голова УКЮК 


3 ie 


Зліва на право: Лена Слобода, 


хх 


Планчак, добр. Люба Ковальчик, Анна Буртняк, Марія Нецик. 


сів мусять змагатись батьки щоб 
належно виховати своїх дітей. 
Де шукати розв'язки? Робім те, 
що Христос учив нас робити. 
Ми відповідаємо за життя дане 
нам Богом. 

Застановившись над змістом 
усіх згаданих доповідей можна 
пізнати, що Епархіяльна Управа 
бажала як найкраще приготови- 
ти членок ЛУКЖК та їхні роди- 
ни до зустрічі нового Тисячоліт- 
тя та відзначення приходу в цей 
світ нашого Спасителя Їсуса 
Христа. Не зважаючи на замі- 
шання модерного світу - належ- 
ним є, у вдячності, глибше оці- 
нити незмірну жертву любови 
Їсуса Христа, ніколи про неї не 
забувати і проживати кожний 
день згідо з його наукою. 

У продовженню звіту Марія 
Пастушенко повідомила, що 
Провінційному Урядові вислано 
лист - протесту проти дитячої 
порнографії та петиції зібрані 
в тій справі. Виповнено анкети 
про пропоновану двоскладову 
(Two-Tiered) систему здоров'я. 

На тему «Провід» відбуто сесії 
з відповідними доповідями. 

Епархіяльна Управа продовжує 


спонсорувати курси української 
мови для дорослих. Шість Від- 
ділів ЛУКЖК та поодинокі 
членки спонсорували восмеро 
бідних дітей в Україні. Відділи 
склали 3,643 долярів для жертв 
повені на Закарпатті та дуже 
щедро відгукнулись на прохання 
«миска зупи» в Україні. 

Запрошена гостя д-р Оленка 
Білаш, у цікавій доповіді на тему 
«Досконалість в осягненню ме- 
ти» подала влучні поради. Голов- 
ніші з них: плянуючи майбутнє 
треба розглянути минуле, треба 
пізнати себе хто ми і в що ві- 
римо. Конечною є заява місії. 
Дуже важливими чинниками 
успіху в досягненню мети є за- 
гальне довір'я, відкрита участь, 
наголос на повний образ у цілі 
та нові перспективи. 


У панелевій дискусії на тему- 


клича «Наша ідентичність - На- 
ша майбутність» чотири пане- 
лістки відповіли на визначені 
їм запитання. 

Віра Кравець: Що заохотило 
б мене вписатись до ЛУКЖК? 
Хоче бути готовою щоб прийня- 
ти нові обов'язки. Родинно 
пов'язана з ЛУКЖК і вже дещо 
обізнана з організацією. Має 
намір стати членкою. Подала 
деякі поради, як приєднати 
молодших жінок до ЛУКЖК. 

Варвара Глусь: Чому-я 
вписалась до ЛУКЖК? Родина 
має давні зв'язки з організацією. 
З народженням дитини зросло 
почуття відповідальности за май- 
бутність Церкви та християнсь- 
ких вартостей, за майбутність 
дитини. Бажає щоб скріплялась 
свідомість свойого походження, 
щоби плекались традиції. 

Лена Слобода - бувша голова 
Крайової Управ: Чому я вже 
так довго є членкою ЛУКЖК? 
ЛУКЖК є організація з візією 
і належною структурою. Вказує 
на належну дорогу життя, умож- 
ливлює пізнання нашої віри, 
нашої Церкви, нашої культурної 
спадщини і тим скріпляє особис- 
тий розвиток членок, дає нагоду 
причинитись до конструктивних 
дій. La організація є найбільшою 
жіночою організацією в Канаді, 
має зв'язки з крайовими та між- 
народними організаціями і це 
дає їй ширші перспективи. 

Джейн Палюк - голова Кра- 
йової Управи: Яке є найбільше 
завдання ЛУКЖК на майбутнє? 
У майбутності для організації 
бачить конечність збереження 
вартостей, однак не є МОЖЛИВИМ 
спинити потреби змін. Треба вмі- 
ло рівноважити давне з новим. 
Бажає зберегти настанову 
любови правди, християнського 
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онтонської Кпархії 


Джейн Палюк, Катерина Чічак, дух. дорадник о. Михайло 


духа посвяти, приязні. 

На основі проведеної програми 
схвалено дві резолюції та дві 
рекомендації. Одна з рекоменда- 
цій заохочує членок ЛУКЖК 
передплачувати і читати україн- 
ську пресу (українською і анг- 
лійською мовами), яка інформує 
і повчає у справах нашої віри, 
нашої культури та сучасних 
подій, які відносяться до нашої 
церкви і нашого народу в Кана- 
ді, в Україні і в цілій діяспорі. 

У суботу вшановано заслуже- 
ну членку ЛУКЖК Еву Томюк, 
яка невтомно працює в парафії, 
у Відділі та Епархіяльному 
Музейному Комітеті та все ще 
зуміла написати понад 5,000 пре- 
гарних писанок та займатись ук- 
раїнською вишивкою. Мала чис- 
ленні виставки і демонстрації у 
програмах amis, музехе ста 
в телевізійному показі у прог- 
рамі Марти Стеварт. Одержала 
багато нагород та признань. 

Епархіяльний музейний комітет 
ЛУКЖК провів контест вишивки. 
Нагороди за гарно вишиту сервет- 
ку для поодинокого столового на- 
криття одержали: першу - Ірина 
Лошук, другу - Стефа Духній, 
третю - Рут Лаский. 

Проведено контест традицій- 
ного печива - паски і бабки. 
Нагороди за паску одержали: 
першу - Зоня Прийма, другу 
Ева Томюк, третю - Марія Му- 
зика. Нагороди за бабку одер- 
жали: першу - Ірина Шалева, 
другу - Марія Музика, третю - 
Ірина Лошук. 

На залі нарад були дві мис- 
тецькі виставки. Надя Щинцар 
з допомогою інших членок 
Музейного комітету приготовили 
цікаву виставку українських 
герданів та вишиваних серветок 
для проведеного KoHTecTy. Ева 
Томюк цікаво уклала значну 
кількість своїх гарних писанок 
та деякі вишивки. 

Після обіду Номінаційний ко- 
мітет подав склад пропонованої 
Епархіяльної Управи на наступ- 
них два роки. Зачитаний склад 
Управи схвалено одноголосно. 
Головою новообраної Епархіяль- 
ної Управи ЛУКЖК Едмонтон- 
ської Епархії стала Йосифина 
Вантур. 

Новообрана голова висловила 
вдоволення з успішного З'їзду 
та зі складу нової Управи. Розу- 
міє великі завдання організації 
ЛУКЖК, просила молодших 
жінок включитись у дію. 

У програмі цього Епархіяль- 
ного З'їзду ЛУКЖК Едмонтон- 
ської Епархії висловили свої пог- 
ляди представниці трьох поко- 
лінь. 
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Hollywood Ukrainians form media group 


(Hollywood Trident Group)—"It 


_ was a great night. I enjoyed being 
with people who love апа feel as I 


do about things that are Ukrainian,” 


| is the way Hollywood actor Jack 


Palance described the Dec. 7 meet- 


| ing of Hollywood Ukrainians to dis- 

| cuss the formation of a group to pro- 
_ mote Ukrainian interests in films, 
television and related media. 


Sparked by longtime film indus- 
try leaders Luba Keske, Senior Vice 


| President of MGM - United Artists 


Studios and Peter Borisow, Presi- 
dent of Entertainment Finance Man- 
agement, attendees included 
Palance, his brother, producer John 
Palance, University of Southern 


California cinema professor Paul Actor Jack Palance (right) talks with other members of the Hollywood 
| Wolansky, Warner Brothers Studios 


executive Nestor Balaban, film 
maker Roman Mykytyn, author 


Eugenia Dallas, producer Tom 


Daniels, attorney Andriy Semotiuk 
as well as other people involved in 
film production, financing and pro- 
motion. 

In view of the show business na- 


ture of the meeting, it should come as 
no surprise that it was held around a 


re 


conference table on the 45th floor of 
a downtown skyscraper in front of a 
salt water fish tank filled with sharks. 

Speaking round-robin style, all 


| present voiced their views on a 
_ Ukrainian media organization. 


жу 


Prime issues that concerned many 
included frustration about the low 
profile of Ukraine in the media and 
З 1933 Famine-Genocide. 


Trident Group. 


A consensus emerged that a me- 
dia organization with a social set- 
ting could be an effective instrument 
for promoting Ukrainian issues and 
projects. 

The operational agenda of the 
group is fourfold. First, to gather 
together in one association members 
interested in promoting Ukrainian 
values and interests in Hollywood. 
Second, to help create and promote 
more films, television programs and 
music which contain Ukrainian con- 
tent, or are written, produced, di- 
rected or acted in by people inter- 
ested in Ukrainian affairs, particu- 
larly association members. Third, to 
support each other in the pursuit of 
career objectives in Hollywood. 


Fourth, to help the entertainment 
industry in Ukraine. 

The group, tentatively called the 
Hollywood Trident Group, will meet 
again on Feb. 2, 2000. In the mean- 
time they will continue to get to 
know each other better, form some 
working arrangements, and get more 
people involved. 

People interested in getting in- 
volved should contact Andriy 
Semotiuk, c/o Law Firm of Man- 
ning, Marder & Wolfe, 707 Wilshire 
Blvd., Los Angeles, CA 90017, 
email to ajs@mmw.com, telephone 
213-624-6900, or fax at 213-624- 
6999. The Hollywood Trident 
Group’s email address is 
HTG@usa.com. 


(100 most notable Ukrainians of the разі 1000 years 


_ Dr. Roman Yereniuk 


For Ukrainians in Ukraine and in the various coun- 


_ tries of settlement, there have been a large number of 
_ important heroes and heroines in the numerous sectors 


a 


_of cultural, political and religious endeavor. Many of 
~ them dedicated their entire careers and lives to create a 
proud peoples that today numbers over 55 million. Over 
the past 1000 glorious and yet often turbulent years, 
these individuals have been the “mohicans” that have 
founded and perpetuated the ethos of Ukrainian cul- 
ture. 

There are probably several thousand important fig- 
ures that spring to mind when we think of them. In 
order to do justice to these individuals, we have de- 
cided to do a major survey and nomination process to 


| produce a list of the top one hundred. In this process of 


= 


nominations, each respondent is requested to list up to 
three people in each of the seven categories. Individu- 
als can be chosen from those who have lived at any 
point in time during the past 1000 years not only from 
Ukraine but also from the Diaspora. 

This survey is a humble attempt to provide some in- 
Sight into the major figures of the past millennium and 
to prepare for the celebration of the new millennium. 

We want to attract as many nominations as possible, 
this please help with it returned to this researcher. Your 
assistance is greatly appreciated. 


Survey of the one hundred most notable Ukrainians of 
the past 1000 years 


I wish to nominate the following Ukrainians in the 7 
important categories: 


Political Leaders and Activists1 
1 


72 


9 
Writers and Journalists 


Ро 


3. 


Cultural and Artistic Leaders 
1 


72 


Entrepreneurs and Others 
1 


2), 


33 
Religious Figures 


1 
2, 


3. 
Academics & Scientists 


1 
Dp 


3h. 
Athletes 


1 


2, 


Please nominate one overall personality (the most im- 
portant one in your view) and in a short sentence ex- 
plain why you nominated him or her: 

Tell us about yourself: 


Sex: Male || Female | 
Age: under 18  ,19-29 | ,30-40 | ,50-64  , 
Over 65 | 
. Place of birth: Ukraine | | , Сапада | , USA ___, 
Western Europe |з , Australia & NZ ___ South 
America__, Other ___ 
Country of Citizenship: 
Ukraine ___, Canada | , USA ____, Western Europe 
__, Australia & NZ | South America | , Other 
. Occupation: 
Student __, Professional | , Business ___, Laborer 
___, Unemployed __, Retired__ 


Education - Highest level completed (check one): 

Under 9 years of schooling ___, Some High School 
___, High School (graduate) | , Some University (not 
graduated) ___, University (with one degree) |, 


. Graduate schooling (including master or doctoral) __ 


Please forward to Dr. Roman Yereniuk - 139 Machray 
ave. Winnipeg, Canada R2W 072 ог by E-mail: 
yereniuk@cc.umanitoba.ca or Fax: 204-474-7624. 
Due date: January 31, 2000. Results will be published 
in early 2000. 


Веселих Різдвяних Свят та Щасливого Нового Року! 


Yewchin's Funeral Chapel Ltd. 


Serving All Faiths in St. Paul & Area 
» Pre-arranged Funeral Plans ¢ Cremation Available 
¢ Florals * Monuments » Grave Covers 


Box 425 645-5177 4201 - 50 Ave 


St. Paul, AB 
St.Paul 4-888-645-5109 TOA 3A0 


24 Hours Service — vole & Caroline Yewchin 


With warmest ян б а бно й 
everything that brings you happiness! 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


BARRISTERS, SOLICITORS, NOTARIES 


Anton M.S. Melnyk*® 
Q.C., C.Arb., ВА. LL.B., LL.M. - 


888 CN TOWER, 
10004 - 104 AVENUE PHONE: (780) 428-8900 
Direct Extension 305 


EDMONTON, ALTA T5J OK1 ‘ 
* Denotes Professional Corporation FAX: (780) 429-8889 


447-2222 


FAX: 447-1984 
ALTA. TOLL FREE PHONE: 1-800-232-7385 


» SEPTIC TANKS SEWAGE SYSTEMS 

e HOLDING TANKS 5 б. FOR FARMS, ACREAGES 

- PUMPS AND SUBURBAN HOMES 
We carry a complete supply of accessories 


MWemorial, 


FUNERAL ADMINISTRATORS AND Co aN 
“THE CHAPEL ON THE BOULEVARD” 


FAMILY OWNED © 
AND OPERATED 


° serving families since 1941 
8 prearranged funeral plans 


. crematorium є оп site 


ii HU 


OTHER LOCATIONS: VEGREVILLE » MAYERTHORPE 
SMOKY LAKE » WILDWOOD +» LAMONT 


Ділимося сумною вісткою, 
що проминуло 10 років коли 
23 грудня 1989 
відійшов у вічність 
Іван Щибіцкий. 

У глибокому смутку залишилися 
дружина Розалія, дочка Міля, син 


Богдан, внук Yeo i вся родина. 
Вічна Йому Пам'ять! 


Christ is Born! 
May Christmas bring 
you peace and happi 


Daughters of 
Wisdom 


(Montfort Sisters) 
3820 - 114 St., Edmonton 


Христос Раждається! 
Веселих Свят Різдва Христового і 
Щасливого Нового Року своїй клієнтурі 
та всій українській громаді щиро бажає 


IVAN'S AUTO BODY 


811 MURRAY AVE., OLD KLD., WINNIPE 
TEL: 334-4754 м 
autopac 


Веселих Різдвяних Свят ma 
щасливого Нового Року! 


SAUSAGE MAKER 


Delicatessen Meat Market 


Respected sausage makers, established since 1958. 
Purveyour of their own delicatessen garlic sausages, meat loaves, 
wieners, salami, and other Famous Products" delicacies. 

¢ Hot from our own smokehouses. 


i ™property of 


_ CENTRAL PRODUCTS 8 FOODS LTD. 
630 Nairn Avenue, Winnipeg 
Ph: 667-2981 


¢ Wood smoked bacon 

¢ Smoked turkeys 

¢ Delicatessen sausages and cheese 
» Freezer beef, veal, pork 

» Social packs 

¢ Kobassa with impeccable taste! 


З НАГОДИ Свят Різдва Христового ma. 
Нового Року складаємо найщиріші побажання 
Іерархам, Отцям Духовним, зарядам відділів 

Братства і всім членам. 
Вітаємо Централю Українців Католиків та 
складові Організації i всю Українську Tj ромаду. 


Верховна Управа Братства Св. Миколая 


жо ож ж 


A WISH for Peace and Happiness at this 
Christmas Season and throughout the New Year 
to our members and the Ukrainian Community. 


_ UKRAINIAN 
MUTUAL 


| Benefit Association 
| of St. Nicholas of Canada. 


УКРАЇНСЬКЕ ЗАПОМОГОВЕ БРАТСТВО 
СВ. МИКОЛАЯ В КАНАДІ 
804 Selkirk Avenue, Winnipeg, Manitoba R2W 2N6 
Ph: 582-4882 


Члени Президії УВАН у Канаді в д-ра Михайла Марунчака в 85-ліття, 30 жовтня 1999 й 


Зліва: проф. Олег Герус, проф. Олександер Баран (2-ий віце-президент), д-р Михайло Іванчук, 
проф. Михайло Тарнавецький (пезидент), п-ні Наталка Марунчак, д-р Михайло Марунчак, 
проф. Іраїда Тарнавецька, маєстро Роман Коваль, проф. Ярослав Розумний (І-ий віце-президент, 
Відсутні: д-р Борислав Білаш, д-р Роман Єренюк, д-р Олег Кравченко (ген. секретар), мер. 


Софія Качор, мер. Оленка Негрич. 


Докторові М. Г. Марунчакові - 85 


Ярослав Розумний 
У жовтні д-рові Михайлові Г. Марунчакові, 
дійсному членові Української Вільної Академії 
Наук (УВАН) у Канаді та її бувшому прези- 
дентові, дійсному членові Наукового Товариства 
im. Шевченка (НТШ), основоположникові й 
довголітньому голові Їнституту - Заповідника 
Маркіяна Шашкевича в Вінніпезі та професорові 
Українського Католицького Університету (УКУ) 
ім. св. Климентія, Папи в Римі, сповнилося 85 
років. Цю ювілейну річницю відмітили дві 
інституції, в яких Ювілят проявив найбільшу 
науково-дослідну та адміністративну діяльність 
- Інститут-Заповідник Маркіяна Шашкевича в 
Вінніпезі (21 жовтня 1999 р.) та УВАН, (30 
жовтня 1999 р.). Управа Інституту привітала д- 
р Марунчака, як основоположника, довголітнього 
наукового секретаря, голову та редактора Шаш- 
кевичіяни, а Президія УВАН вручила Ювілятові 
«Почесну грамоту» за його найплідніший внесок 
у дослідженні українського поселення в Канаді, 
української діяспори у світі та за його понад 50- 
літню громадсько- політичну видавничу діяльність. 
Д-р М. Марунчак народився 4 жовтня 1914 р. 
в с. Далешева, Городенського повіту, на Ївано- 
Франківщині. В 1935 р., в Городенці, він закінчив 
клясичну гімназію «Рідна школа» ім. Тараса Шев- 
ченка, де він проявив своє зацікавлення суспіль- 
ною проблематикою, очолюючи (1933-34 р.) гімна- 
зійний «Науковий Гурток» та будучи членом редак- 
ційної колегії газети «Вперед». Ці його зацікав- 
лення продовжувалися на Львівському Універ- 
ситеті, де він студіював право та суспільні науки, 
які закінчив у Празі ступенем доктора, в 1941 р. 
Несподіваний арешт німецьким гестапо, 17 
жовтня 1942 р., перервав його дальші студії, і 
д-р Марунчак був засланий до німецьких концен- 
траційних таборів, звідки був звільнений амери- 
канськими військами, 6 травня 1945 р. Після 
звільнення він поселився в Мюнхені, де працював 
у Лізі Українських Політичних В'язнів, спершу 
як організаційний референт, а згодом він очолив 
цю організацію, яка в той час нараховувала по- 
над 2000 членів і несла моральну та матеріяльну 
допомогу політичним в'язням усіх окупаційних 
режимів на території України. Крім того він видавав 
бюлетень ЛУПВ - Український Політв'язень. 
При кінці 1948 р. д-р Марунчак прибув до 
Канади й поселився в Вінніпезі. Впродовж кількох 
років він працював на фізичній роботі та брав 
участь у місцевому культурно-освітньому, церков- 
ному та кооперативному житті та продовжував 
працю допомоги політичним в'язням у канадсь- 
кому Комітеті Українських Політичних В'язнів. 
У 1956 р. він кінчає в Манітобському Універ- 
ситеті студії суспільної опіки і в цій професії 
був затруднений аж до свого відходу на емеритуру. 
Громадські зацікавлення д-ра Марунчака 
поширюються на досліджування й документування 
історії українських поселень у різних частинах 
Канади, як також на досліди соціяльної та полі- 
тичної історії української діяспори на різних кон- 
тинентах. Ці праці й монографії появляються під 
фірмою Історичної секції УВАН у Канаді, яку 
на протязі довшого часу, д-р Марунчак очолював. 
До праць, які необхідно назвати в цьому 
короткому відміченні 85-их роковин, бо вони 
стали монументальними в канадській історіографії, 
- належить п'ять томів Студій то історії 
українців Канади (1964-1980), два томи Історії 
українців Канади (1968, 1974), два видання 
англомовної історії канадських українців - The 
Ukrainian Canadians: А History (1970, 1982) та 
україномовний Біографічний довідник до історії 


українців Канади (1981). 

Д-рові Марунчакові також належить п'ять 
інших монографій, що займаються історією ук- 
раїнських поселень у Канаді, включно з його 
історично-критичним дослідженням організаційної 
практики українського життя в Канаді, - Сорок 
років Комітету Українців Канади (1981). 

Крім праць про канадську та загальну україн- 
ську діяспору він теж є автором досліджень 
про німецькі концентраційні табори; про політичну 
боротьбу українців у часі Другої світової війни 
та низки газетних і журнальних статей про різні 
аспекти життя Української Католицької Церкви 


в діяспорі та Україні. До цих праць треба додати 


книжку Ювілята - Маркіян Шашкевич на тлі 
доби (1961) з нагоди 150-річчя від народження 
Маркіяна Шашкевича та його видання Біо- 
бібліографічного покажчика, праць, есеїв та 
статей про Шашкевича (1989). 

В 1991 р., канадська УВАН, в серії «Бібліо- 
графія», видала працю Володимира Т. Жили - 
Бібліографія Михайла Г. Марунчака, яка 
включає також рецензії на праці Ювілята. _ 

Крім дослідної праці, д-р Марунчак бере 
активну участь у різних місцевих та позамісцевих 
інституціях і організаціях. На протязі 15 років 
д-р Марунчак був членом Президії та Ширшої 
Ради, і 10 років головою Політичної Ради при 
Комітеті (сьогодні Конгресі) Українців Канади 
(КУК). Він був членом Програмової Комісії 
Першого Світового Конгресу Вільних Українців 
(СКВУ) та членом Контрольної Комісії СКВУ. 
На протязі 10 років (1969-1979) він очолює 
Канадську Крайову Раду Українських Організацій 
за Патріярхат Української Католицької Церкви; 
від 1983-89 він є куратором Військово- 
Історичного Музею й Архіву УВАН у Канаді; 
1983-86 р. - головою Наукової Ради Канади; 
від 1985 р. - головою Світової Ліги Українських 
Політичних В'язнів; від заснування (1963 р.) до 
1979 р. д-р Марунчак є Науковим Секретарем 
інституту Маркіяна Шашкевича, а від 1979 р. 
до серпня 1999 р. - його головою, В роках 
1983-89 він Президент УВАН у Канаді. 

Д-р Марунчак був відзначений численними 
нагородами, медалями й почесними членствами 
за свою діяльність. Між ними, - в 1962 р. був 
нагороджений Шевченківською медаллю за гро- 
мадсько-культурну діяльність; в 1967 р. - дер- 
жавною медаллю Сторіччя Канади; грамотою 
особливого призначення від Українського Патріяр- 
хального Світового Об'єднання; був іменований 
почесним головою (Світової Ліги Українських 
Політичних В'язнів; Почесною Грамотою УВАН 
у Канаді в 1999 р. та іншими почестями. 

Багатостороння діяльність д-ра Марунчака, а 
особливо його праці в ділянці української ка- 
надіяни, служать основним джерелом для ряду 
галузевих досліджень українського поселення. 
Вони, між іншим, були першою інформацією та 
натхненням для важливого документального 
фільму Юрія Лугового - Свобода дорогою ціною, 
про інтернування канадських українців у часі 
Першої світової війни. Крім цього, дослідження 
Ювілята допомагають закріплювати в нас і в 
наших співгромадян свідомість української прису- 
тности в Канаді, а молодому поколінню вони 
доказують, що канадські українці є співтворцями 
культурного й політичного обличчя цієї країни. 
Слід відмітити, що весь труд д-ра Марунчака 
просякнутий великою любов'ю до української 
минувшини в розсіянні та до кожної особи, яка 
своєю безкорисливою працею творила й докумен- 
тувала це минуле. 
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to be broadcast across Canada on 


Ukrainian Мемі5/Українські Вісті December 15-28, 15-28 грудня, 1999 


Saskatoon's Voloshky featured 
in National CBC Broadcast 


Voloshky, the well-known Ukrai- 
nian vocal trio of Saskatoon, may 
be heard singing Ukrainian Christ- 
mas carols on a CBC radio program 


Dec. 22, at 3:00 p.m. on the English 

network and at 11:00 p.m. on Dec. 
24 on the French network. 

This is the second consecutive 
year that Voloshky have been asked 
to represent the Ukrainian culture in 
the annual multicultural celebration 
of Christmas music, whose proceeds 
go for the benefit of the Children’s 
Wish Foundation. 

This year’s concert, entitled 
“Waiting for the Star”, featured 50 
musicians and vocalists represent-. 


ing some of Saskatchewan’s finest YoJoshky with CBC Radio personnel (L-R) Colin Grewar, Christina 
Sokyrka, Michel Lalonde, Nadya Foty, Francis Marchildon, Marusia 


musical talent. Voloshky performed 
a total of four carols, including a 
seldom heard composition of “Boh 
Predvichny”. The concert program 
was recorded in front of a live audi- 
ence on Nev. 25 at Knox Metropoli- 
tan Church in Regina. 

The program was produced by 
Michel Lalonde of CBC French 
Radio and was lead by Colin 


Kachkowski. 


Grewar, English language commen- 
tator and Francis Marchildon, 
French language commentator. 

A number of Ukrainian commu- 
nity members from Regina and 
Saskatoon attended the event, which 
thoroughly enjoyed by all. 


Additional broadcasts of this pro- 
gram may be heard in Saskatchewan 
only on Dec. 25 at 6:00 p.m. on CBC 
AM radio on both the English and 
French stations, on Dec. 26 at noon 
on CBC FM radio, on December 24 
at 4:00 p.m. on French radio. 


Olexander Koshetz 
publication in preparation 


By Mykhailo Holovaschenko, Walter Klymkiw 
Olexander Koshetz — composer, ethnographer, 

_ scholar and perhaps Ukraine’s greatest choral conduc- 
tor toured Western Europe, North and South America 
from 1919 to the mid twenties with his Ukrainian Re- 
publican Choir, later renamed the Ukrainian National 
Chorus. He amazed the musical world with these tri- 
umphant tours, was proclaimed a genius and at the same 
time, made the world aware that such a nation as 
Ukraine did indeed exist. 

___ During the period of communist control over Ukraine 
and until the mid sixties, when O. Minkivsky published 
some of Koshetz’s music, Koshetz’s name, music and 
biography, were forbidden to be used. 

| With the proclamation of Ukrainian independence, 
Walter Klymkiw of Winnipeg and Mykhailo 
Holovaschenko of Kyiv combined their efforts to print 
two volumes in Ukraine — his autobiography, followed 
by his memoirs of the choir’s triumphant tours. To 
Holovaschenko fell the monumental task of editing and 
overseeing the printing of these two volumes. This was 
financed by a modest sum left by Tetiana Koshetz and 
the help of two generous institutions, the Carpathia 


Credit Union and the Ukrainian National Federation, 
St. Boniface Branch, both of Winnipeg. 

The final and perhaps most important volume is in 
the final stages of preparation. 

This capital work of 1,400-1,500 pages will encom- 
pass Koshetz’s letters; his extremely important articles 
printed in various magazines and newspapers; a selec- 
tion of articles by world renowned music critics, mem- 
oirs about Koshetz and letters to Koshetz by notewor- 
thy members of the Ukrainian Society and other mate- 
rials from his archives. All these materials have been 
laboriously edited and collected by Mykhailo 
Holovaschenko of Kyiv. 

This publication will require about $25,000 (U.S. 
funds) which we don’t have and therefore are appeal- 
ing to the generosity of the Ukrainian public to help us 
complete this very important task. 

All donations will receive a receipt for Income Tax 
purposes. If you feel you would like to aid in this im- 
portant venture, please send your donation to: O. 
Koshetz Publication Account, Acct.#200 1000 77578, 
Carpathia Credit Union Ltd., 950 Main St. Winnipeg, 
MB, R2W 3P4, Canada. ; 


Holland favors more open 
military contacts with Ukraine 


By Viktor Voroniuk, The Day 

The defense ministries of Ukraine and the Kingdom 
of the Netherlands are to conduct about 30 various ac- 
tions as part of their program of bilateral cooperation 
for the year 2000. 

Most important of them will be a visit to Kyiv of the 
Dutch Chief of Defense Staff, director of the National 
Defense College, chief of the peacekeeping units train- 
ing school, and the medical corps chief of the Dutch 
armed forces. 

In addition, it is planned to train, at Dutch expense, 
Ukrainian officers in courses on defense against weap- 
ons of mass annihilation, life support of those gravely 
wounded in action, combat engineering reconnaissance, 
logistic support of UN operations, etc. 

Lieutenant-Colonel Gerrit Timmer, military attaché 
in the Embassy of the Kingdom of the Netherlands in 
Ukraine, told The Day that, while earlier such courses 
were intended for all officers, including those of colo- 
nel grade, now attention has been concentrated on jun- 
ior and warrant officers who thus acquire a real oppor- 
tunity to upgrade their professional skills. 

It is worth noting that the stay of only one person in 
Holland, including the cost of a round-trip ticket, lodg- 
ing, boarding, and per diem, comes to over US$15,000. 
Thus it is small wonder that in order to attend the 
courses one has to pass tough exams, the most impor- 
tant of them being command of English. 


Similar training courses also exist for officers from 
other East European countries. For example, Holland 
is now training officers from Lithuania, Poland, Hun- 
gary, and Slovenia. However, unlike in the case of 
Ukraine, those countries pay for the training of their 
citizens. 

As the military attaché noted, besides the bilateral 
cooperation program actions, Holland could help 
Ukraine print its so-called White Book. i.e., а docu- 
ment from which every taxpayer could gain informa- 
tion on the armed forces, including their development 
and prospects. 

Lt. Col. Timmer thinks, however, that the main ob- 
stacle to a more fruitful development of relations is the 
excessive secrecy of Ukraine’s military agency. For 
example, he states, the military attaché ’s corps still 
encounters a veil of secrecy shrouding the Ukrainian 
army reform plan for the period until 2005. 

"І gained the impression that either this plan does 
not exist or it is of a very low quality,” Timmer said, 
recalling that as long ago as Dec. 13, 1996, Ukrainian 
President Leonid Kuchma criticized this draft plan, only 
to approve it on Dec. 28 of the same year. 

“The Dutch Army keeps nothing in secret from its 
people or the international community. So it is perhaps 
for this reason that it only took eighteen months to make 
the transition to a professional army,” he pointed out. 


7? ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
Веселих Сявт Різдва Христового 
та щасливого Нового Року 
односельчанам, йриятелям, знайомим, дивізійникам, 
рідним у вільній Україні і клієнтам 


бажає 
Степан Дух - власник 
DIAMOND 
Auto Body & Paint Shop 
208-19th St. W. Saskatoon, Sask. Tel.: 242-7778 


Христос Раждається! 
Merry Christmas and 


a Happy New Year 
from the management & staff 


© ASE 


with three locations to serve you better 
10646-97 Street 424-4830 
4118-118 Avenue 474-2229 
7910-118 Avenue 474-9891 


Visit our Deli at each of these locations 


МАУ THE TRUE SPIRIT OF THIS CHRISTMAS SEASON — 
ITS JOY, BEAUTY, HOPE 
AND ABOVE ALL ITS ABIDING FAITH — LIVE AMONG US. 


зно very Merry Ghristmas anda 
Healthy and по New- Year 


to all our menbers/ 
From the Board of Directors, Management and Staff of Carpathia Credit Union! 


CHRIST IS BORN! 
Нехай справжній настрій цього Різдвяного сезону, його 


радість, краса, надія і передовсім його постійна віра 
живуть поміж нами. 


Веселих Свят Різдва Христового 
1 Щасливого Нового Року! 


» всім нашим членам бажають Дирекція, й 
Правління та працівники Ощадно-Кредитової Спілки Карпатія. 


Христос Рождається! 


rd 


¢ 


КАРПАТІЯ 


САВРАТНІА 
CREDIT UNION 


Three Winnipeg locations: 


80-2200 McPhillips St. 
Ph. 989-7444 


www.carpathiacu.mb.ca 


950 Main Street | 
Ph. 989-7400 


1341-A Henderson Hwy. 
Ph. 989-7411 


Доброго Нового Року 
Преосвященному Владиці Л. Гуцулякови Всечесним і 
Преподобним Отцям, Преподобним Сестрам, кревним і 
приятелям та Редакції Українських Вістей бажають 

д-р Мирослав і Ірина Варениці з родиною 


З радісним Святом Христового Різдва та Новим Роком, 
поздоровляємо приятелів, знайомих та ціле українське суспільство 
та бажаємо всім щастя, кріпкого здоров'я та успіхів. 
Родина Коломийчуків 


З Різдвом Христовим i Новим Роком вітаю рідних, знайомих і 

всіх працівників на національному і релігійному полі та бажаю 

міцного здоров'я, сили, бадзьорости і радості. Щоб наші серця 

наповнилися Христовою любов'ю, правдою і добрими ділами. 
Д-р Микола Суховерський 


З нагоди Різдвя Христового, Нового Року і Святого Йордану всій 
родині, приятелям і знайомим бажаю відзначити ці свята з тими 
дарами з небес, які приніс для всіх вільних людей Христос-Месія. 
Люба Федущак 


Христос Раждається! Щасливого і здорового Різдва Христовго, 
багато успіхів і радості у Новому 2000 році бажають 
родині, приятелям та знайомим, . 

Оля та Їван Цибульські з родиною 


З Різдвом Христовим та Новим Роком вітаємо родину, 
приятелів та знайомих. Усім передаємо щирі побажання щастя, 
здоров'я та успіхів. Христос Раждається! Славім Його! 
Ірена та Андрій Гладкі 


Всім нашим клієнтам бажаємо С, 
Ха 


здорових і веселих Різдвяних Свят 5 


та щасливого Нового 2000 Року! Or, 


Г « Custom made sausage» Cut & 
pack any meat « Wild game 
- Feezer orders * Party platters 
° Cheeses * Fresh meats " Deli 
products « Frozen foods 


12906 - 82 St., Edmonton, T5E 2T2 
(780) 475-1769 


Вітаємо з нагоди 
Різдвяних Свят та 
бажаємо щастя, здоров'я 
ma успіхів із вступом 
в нове Міленіюм! 


203, 10348 - 176 St. 
Edmonton, AB Т55 113 


PHONE: (780) 451-3020 
FAX: (780) 451-3027 


John & Mary Anne 
GULAYETS 
Darlene 
METCALFE 
Cecile 

OLYNYK 

Janice 
KLECKNER 


FIRE—AUTO—BONDS 
BURGLARY-LIABILITY 
LIFE INSURANCE 


xX Providing Innurance Services Since за 


Your Insurance Broker 
‘Understands 


We, at Ukrainian News, would like to take this opportunity to 
thank the many businesses and people who have supported us 
in so many ways throughout 1999. To our readers, donors, 
advertisers and contributing writers we offer our sincere 
thanks. May you all have a very Merry Christmas and be 
blessed with health and prosperity in the New Year. 


CHRIST IS BORN! 
Editor and Staff of Ukrainian News 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
Усім нашим шановним | 
читачам, жертводавцям, 
підприємцям які підтримують Бі 
нас своїми оголошеннями та 
прихильникам пересилаємо 
найщиріші побажання радісних 
свят Христового Різдва та 
кріпкого здоров'я й успіхів в 
Новому Міленійному Році. 
Видавець та працівники 
редакції «Українських Вістей» 


ПАРІ ТМ Мзту)О; 
куту, ІМ 
Toronto, Ottewa, Montreal, Alberta, Monitoba 
та? | 
ampnities 7 
linking 


Watch us on the WEB і 
tel: 1800 KONTAKT - fax: 416 762 4880 


e-mail: kiufas@kontakt.ca 
Z118A Bloor St. W. Toronto, Ont. М65 1М8 


БУДЬМО в КОНТАКТІ! 
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Виставка картин Олександра Гутирі 


Маріянна Саварин 

В Українсько-Канадському Архіві-музею 
Альберти (YKAMA) відбулася виставка картин 
Олександра Гутиря від 29-го до 31-го жовтня. 
Це перша його виставка в Едмонтоні, зорга- 
нізована п. Софією Скрипник. Відкрила виставку 
жінка мистця Галина Гутиря. Перше слово про 
мистця було по англійськи а потім по українськи. 
На цій виставці представлено двадцять п'ять 
олійних картин мистця. 

Олександер Гутиря народився в 1966 р. на 
Україні в місті Артемівськ в Донецькій області а 
почав творчу діяльність на 18-му році свого життя. 
У вступних словах пані Гутиря згадала що мистець 
природньо є скульптур, котрого твори знаходяться 
у Напіональному Українському Музею в Києві, в 
Українському Музею Канади в Ванкувері, як і 
також у приватних колекціях в Канаді, Німеччині, 
Угорщині, Франції, Італії й Україні. 

Я мала приємність познайомитися із паном 
Олександром та його дружиною Галиною на 
відкритті виставки. Щоб краще зрозуміти й 
глибше вринути в твори мистця, я попросила 
пана Олександра щоб накреслив головні ідеї 
його картин. Цікаво що він мене направив до 
своєї жінки, мовлячи що вона все знає про 
його мистецтво. Ясно стало що жінка грає велику 
ролю в праці цього художника. Хоч згадав про 
інспірацію в дитинстві тіткою, яка ткала килими, 
мистець признав найбільший вплив братові, на 
шість років старшому Вячеславові, скульптурові, 
маляреві, графікові. 

Мистецтво пана Гутирі настільки індивідуальне 
й оригінальне, що легко його впізнати, як і зав- 
важити тяглість, та постійні характеристики від 
одної картини до другої. Техніка накладання фарби 
маленькими рисочками і обмеження кольорів 
переважно до одного домінантного в даному 
творі давало фокус на різні цікаві теми. Основні 
властивості картин включають символізм, аб- 
страктивізм, імпресіонізм й симетрію, котра 
викликає мирний спокій й гармонію в творі. 
Вживаючи відповідні краски, Гутиря надає кар- 
тинам різні настрої - радісні, святочні, мелан- 
холійні, сумні, трагічні. 

Коментарі мистця про його образи окреслили 
шість головних сюжетів, всі насичені символікою: 
біблійні, мітологічні, теми з України, події з ка- 
лендарного року, композиції з людськими фігу- 
рами, та більш особисті. Всі вони були, в олійних 
фарбах, середнього формату, найбільша з них 
39.5 х 27.5 цалів. 

Біблійний сюжет із старого завіту появляється 
у двох картинах. У першій, під заголовком «Адам 
й Ева», мистець оповідає про пошук цілості. 
Коли Адам й Ева покуштували яблуко із заб- 
ороненого дерева то Господь їх розрізав. Від 
того часу, одна половина шукає другої. Образ 
показує фронтальне обличча яке є розділене 
лінією посередині: жінка на лівім боці лиця, 
Адам на правім, а яблуко котеться з їхнього 
рамена до землі. У другій біблійній картині під 
назвою «Ноєв Ковчек» видно човен повний тва- 
рин із родиною по самій середині. Човен балан- 
сується на великій рибі яка нагадує море. Це 
малюнок скульптури мистця цієї ж самої теми. 

Улюблений сюжет мистця це мітологія. Сам 
«кентавр» фігурує аж у трьох картинах. У грець- 
кій мітології, кентавр це істота Ha пів людина — 
на пів кінь. Мабуть у мистця ще грає Скитська 
кров, перших їздців на конях, а здалека примі- 
тивам - кентаври. Бачимо у мистця його особливу 


Зліва на право: Маріянна Саварин, Олександер 
Гутиря, Софія Скрипник. 


інтерпретацію «Викрадження Европи», де як 
знаємо, Европу, сестру Кадмуса, Зевс у формі 
бика насилює і викрадає до Крету де їй родяться 
три сини: Радамантус, Мінус, та Серпидон. 

Теми з України романтично-меланхолічні під 
заголовками: «Міфи з України» (дві), «Рідна 
земле», «Храм», «Козак Мамай». Всі композиції 
модерного й унікального стилю. «Міфи з Укра- 
їни» зображують писанку, кубика, якесь свято, 
зірка, люди, голова птахи, руки, ноги й тварини 
у вигляді складанки. «Рідна Земле» це фантазія 
над темою душі, котра залишає тіло й літає над 
землею у формі сну чи думки. 

Сам мистець має двоє дітей на Україні, шість- 
літню доню Софію та тринадцять літнього сина 
Романа. 

Події з календарного року також глибоко 
символічні. «Ніч» зображує жінку як уособлення 
таємниці, спокою. Кольори сині а в небі сяє мі- 
сяць. «День» є втілений у формі чоловіка в 
котрого все ясно, немає нічого таємного. Він 
підтримує родину. Ясний жовтий колір домінує 
в цьому образі. Сонце видно в лівому розі. 
розмалював мистець образ «Весна» як чоловіка 
та жінку без дитини, бож це початок дійсної 
весни. «Уже прийшла Весна» ідейно подібний, 
де земля як писанка родюча, а сонце тепле. Все 
залежне від календара. А влейке свято «Велик- 
день», свято писанки, коли Христос Воскрес, 
початок духовного життя. 2 

Композиції з людськими фігурами народилися 
перше у формі скульптури. «Жінка» є один із 
образів, що мистець перше створив у дереві. 
«Стрілець» показує людину у своїй хижій та 
воєнній славі. Це тріумфальний світ полювання. 
«Музикант» це опікун-пастух тварин, котрий 
гранням на сопівці осмирює дух слухачів. У творі 
«Годувальниця» мистець вдумливо змальовує 
космос у формі жінки, котра доїть корову день 
i ніч. Можна помітити корову, роги, голову, ноги. 

Остання група образів відзначується тим. що 
вони представляють більш персональний вираз 
почувань мистця. У картині «Тиша» чоловік та 
жінка обнімаються сидячи на коні, очевидне 
кохання. У «Пісні» сидячий козак, зорої немає 
тільки кобзу тримає й виграває пісню. на тлі 
храму й коня - широке й національне поняття 
віри й волі, кінь будучи символом свободи. Мабуть 
найбільш особистий вияв хотінь пана Гутирі 
знаходимо в картині «Птах». Тут. як в інших 
картинах тематика крил, фенікса. и самозро- 
зуміло, жінки. Пан Гутиря в дискусії зі мною 
признався, що він «хотів би мати крила - полетів 
би я додому». 


Проєкт 2000 року 


Богдан Саварин, Студент б-ої кляси 

Цей шкільний рік 1999-2000 відзначує двадцять 
п'ять річчя Української двомовної програми в 
Альберті і щоб відмітити також дво-тисячний 
рік наша школа Святого Мартина запросила 
іконографа Маріянну Саварин, щоб перевести 
курс Їконографії. Субсидія від Фундації 
Альбертського Мистецтва разом із подібним 
датком Батьківського Комітету Української 
Двомовної програми уможливили цей проєкт. 

Це завдання дало нагоду учням, та всім ба- 
жаючим батькам та учителям написати ікону. 
Не тільки всі учні школи, тобто сто сорок ді- 
тей, разом із тридцять кількома дорослих напи- 
сали собі ікону, але також іконограф Маріянна 
написала школі «Їкону Пресвятої Тройці». 

Я є учень шостої кляси і ми продовж одного 
тижня приходили до майстерні Їконографії 
малювати ікону. Першого дня ми приготовляли 
дошку грунтом. Треба було найменше чотири 
шари. Чекаючи щоб грунт висушився, ми вивчали 
іконографічну термінологію, щоб краще зрозуміти 


виклади пані Маріянни під час тижня. Було 
цікаво побачити прозірки ікони Їсуса Христа, 
Божої Матері, празників, Ангелів та різних Свя- 
тих. Ми вчилися про різні чудотворні ікони Бо- 
городиці Діви, наприклад: Вижгородську, Зарва- 
ницьку і тп. На другий день ми шліфували 
грунт пісковим папером, а коли дошка вже була 
дуже гладенька, ми могли перевести рисунок. 
Перше ми малювали край дошки, а далі малювали 
основні кольори. Коли ми закінчили всі базові 
кольори, ми перевели другий рисунок із деталями. 
Темні кольори перше малювали а згодом ясніші. 
На самий кінець ми накладали 22 каратне золото 
на авреолю. 

Наша і п'ята кляси малювали Архангела Гав- 
риїла. Четверта і третя кляси мали Архангела 
Михаїла а друга і перша кляси малювали інший 
зразок Архангела Гавриїла. Тобто були три різні 
рисунки. Проект почався з вересня і закінчиться 
17-го грудня, коли священик прийде посвятити 
ікони. Їкони будуть на виставці в школі якийсь 
час. 
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Late goal gives Bayern 
victory over Dynamo Kyiv 


A late goal from Brazilian Paulo Sergio gave Bayern 
Munich a 2-1 win over Dynamo Kyiv in a Champions 
League group C match on Dec. 7, reported Reuters. 

The midfielder, set up by a header from striker 
Carsten Jancker, hit the winner from close range 10 


‘minutes from time to put.last season’s losing finalists 


second in their group with four points, two behind Real 
Madrid. Kyiv have no points. 

Bayern coach Ottmar Hitzfeld was without 
playmaker Stefan Effenberg, French defender Bixente 
Lizarazu and Brazilian striker Elber, all sidelined by 
injuries. Germany midfielder Jens Jeremies was also 
unavailable, through suspension. 

Jancker put Bayern in front in the sixth minute after 
a blunder by Kyiv goalkeeper Olexandr Shovkovsky, 
who dropped the ball in front of him >from a harmless 
Lothar Matthaeus corner. 

Kyiv levelled five minutes into the second half when 
the Bayern defenders moved forward in an attempted 
offside trap that failed to work. Serhi Rebrov, fed with 
perfect timing by substitute Alexei Gerasimenko, found 


himself alone in front of Oliver Kahn and left the Bayern 


goalkeeper no chance. 
Bayern had to be content with a 1-1 draw away to 


Sports/Cnopt 


Rosenborg Trondheim in their opening second phase 
game two weeks earlier. Kyiv, who were knocked out 
by Bayern in the semifinals in the previous campaign, 
lost 2-1 at home to Real Madrid. 

“Maybe it was not a brilliant performance but we 
were playing a top European side and we fought hard 
for a deserved victory,” said Bayern midfielder Thorsten 
Fink. 

“We made quite a few mistakes and did not play that 
well but once we can rely on a few important players 
again, I’m confident we will show we can play some 
good football,” said Hitzfeld. 

The first opportunity of the match was for Kyiv, when 
Rebrovy raced into the box in the third minute. But he 
completely missed his shot from six metres. 

Relying on counter-attacks, the visitors were dan- 
gerous on several occasions before the break, notably 
in the 33rd minute with a powerful effort from 20 metres 
by Vladyslav Vaschuk which went just wide. 

Kyiv showed little in the second half after Rebrov’s 
goal and Bayern were clearly the better team. 


Szabo resigns as national coach 


Ukraine’s national soccer coach Josef Szabo said on 
Dec. 2 he was resigning after his side failed to reach 
the European championship finals, reported Agence 
France Presse and Reuters. 

I feel tired and wish to resign,” Szabo told AFP. “I 


‘wish my successor all the best and hope he can achieve 


much better results than me.” 

The 59-year-old coach has been under heavy pres- 
sure since hot favourites Ukraine suffered a shock 3-2 
aggregate defeat by Slovenia, ranked just 52nd in the 


_ world, in a two-leg playoff last month. 


Szabo’s announcement came just days after Ukrai- 
nian Prime Minister Valeriy Pustovoytenko, who is also 


head of the country’s soccer ruling body, said the coach 
would definitely be axed in the near future. 

Ukraine soccer federation deputy president Victor 
Bannykov said that the name of Szabo’s immediate 
successor was likely to be announced at a meeting of 
Ukraine’s football federation ruling body on Dec. 20. 

In the race to succeed Szabo are his current assis- 
tants Leonid Buryak and Olexi Mykhailychenko, along 
with former Dynamo Kyiv and Soviet international 
striker Oleh Blokhin, who was coach of top flight Greek 
sides Olympiakos, PAOK Salonika and AEK Athens 
before returning to the Ukraine in 1998. 


_ Wiadimir Klitschko defends European 
and WBA continental titles successfully 


_By Fabian Weber 

(German Boxing News)—In front of a capacity 
crowd of 4,500 in the Stadionsporthalle, Hanover, 
Wladimir Klitschko made the first defense of his Eu- 
тореап crown along with the second defense of his 
WBA continental title when he stopped Hungarian 
Lajos Erés in two rounds, Dec. 4. 

Klitschko scored two knockdowns in the second 
round, the first with a right hook to Erés chin, the sec- 
ond with a flurry to the Hungarian s head. At 1:40 ref- 
eree Dave Parris protected the brave but overmatched 
challenger from further punishment. 

Wladimir Klitschko, 106.6 kg, 235 Ib, improved his 


- тесога to 31-1 with 29 knockouts, whereas Lajos Erés, 


105.5 kg, 232.5 lb, dropped to 21-9-1 with 12 knockouts. 

“This was my last fight in this year. Next year will 
become very interesting, because my opponents will 
become better and eventually I want a world title shot 
next year,” Klitschko said after the fight. “My favorite 
opponents for a big fight would be Lennox Lewis, 
Evander Holyfield or Mike Tyson.” 

“We will try to get Andrew Golota or Zeljko 
Mavrovic as next opponent for Wladimir,” said man- 
ager Peter Hanraths of Universum Box-Promotion. 

“Wladimir is clearly better than Mavrovic,” Нгб5, 
who fought and lost to both, said. “I have no doubt that 
Wladimir would beat him should they fight against each 
other.” 


Klitschko-Tyson fight still under negotiation 


(UkrNews)—A Reuters report that former world 
heavyweight champion Mike Tyson will fight Ukraine’s 


_ Vitali Klitschko in Germany next August is premature, 


_ Says a spokesman for Klitschko’s promotional firm. 


Fabian Weber, international publicist for Universum 
Box-Promotion GmbH, told Ukrainian News Klitscko’s 
promoters are currently negotiating with Tyson’s man- 
agement, but the arrangements haven’t been finalized 
yet. 

Dec. 1 Reuters reported that Kitschko’s manager 
Klaus-Peter Kohl told the German daily Bild “the fight 


_ will take place in August.” 


Kohl said he would like the fight between Tyson and 


Klitschko, the German-based World Boxing Organi- 
zation (WBO) heavyweight champion, to be staged in 
Hamburg’s main soccer stadium. 

The manager said the fight, which was originally 
scheduled for January, would be Tyson’s first since his 
Oct. 23 no contest against Orlin Norris in Las Vegas. 

Norris injured his right knee and could not continue 
after falling to the canvas when Tyson punched him 
after the bell at the end of the first round. 

The Norris.bout marked Tyson’s return to the ring 
after a nine-month absence during which he spent 3-1/ 
2 months in jail for assaulting two motorists after a 
minor traffic accident last year in Maryland. 


З аутсайдерами - без проблем 


Кирило Стадниченко 

(«День»)--24 листопада стартував відбірковий 
турнір чемпіонату Европи-2001 з баскетболу. 
Національні збірні України (як чоловіча, так і 
жіноча) провели перші матчі на своєму 
майданчику. 

Першими на майданчик вийшли жіночі команди 
України та Хорватії. На відміну від чоловічої 
збірної, жіночий баскетбол у Хорватії не має 
таких традицій. Ї до грандів його прирахувати 
ніяк не можна. Ми ж досі зберігаємо в пам'яті 
спогади про переможний для жіночої збірної 


України чемпіонат Европи-95. Хоча 3 того складу 
багато які баскетболістки вже завершили ігрову 
кар'єру, але лідери - як і раніше - в строю. 

Зайве підтвердження того - граючий тренер 
команди Марина Ткаченко. Українки захопили 
територіяльну й ігрову перевагу з перших же 
хвилин зустрічі. В наших дівчат виходило 
буквально все - від щільної оборони до блиска- 
вичних контратак. Кращою в команді цього дня 
була, як і годиться лідеру, Марина Ткаченко. А 
підсумковий результат виявився просто роз- 
громним - 86:46. 
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Суперники українських 

футболістів у змаганні 
за першість світу 


(КБУВ) -Внаслідок жеребкування українська футбольна дружина 
потрапила до 5-ї европейської зони разом зі збірними Норвегії, 
Польщі, Уельсу, Вірменії та Білорусі. 

Щоб уникнути додаткових перехідних матчів, для завоювання 
путівки на світову футбольну першість 2002 року необхідно 
посісти в зоні перше місце. Уболівальники та фахівці вважають, 
що українцям це до снаги. 

Оскільки нинішній футбольний сезон закінчився для України 
та її клюбів кількома прикрими поразками на міжнародній арені, 
тепер усі сподівання - на майбутні змагання з улюбленого виду 
спорту. Футбол настільки популярний в Україні, що гіркоту 
невдач не підсолодило навіть здобуття національною гокейною 
дружиною путівки на світову першість з гокею. 


Коли перший млинець 
не глевкий 


Кирило Стадниченко 

(«День») -2-го грудня стартував багатомісячний марафон під 
назвою «Кубок світу з біатлону 1999-2000». Змагання завершаться 
в березні майбутнього року. А стартували вони в курортному 
містечку Хошфілзен (Австрія). 

Перший етап змагань пройшов у боротьбі на 20-кілометровій 
дистанції. Брали участь практично всі найсильніші біатлоністи 
світу. Серед них знайшлося місце й для дебютанта, юного Руслана 
Лисенка. Українець, який став минулого року призером чемпіонату 
світу серед юніорів, проводив лише першу свою гонку серед 
еліти світового біатлону. Й тому чекати від нього на щось над- 
природне було складно. Але Руслан зумів здивувати досвідчену 
австрійську публіку. Здивував за всіма параметрами. По-перше, 
своєю дужевисокою швидкістю, навіть у порівнянні з елітними 
майстрами біатлону. По-друге, вражаючою холоднокровністю: 
на чотирьох «вогневих рубежах», як називають на «біатлонному 
жаргоні» стрільбища, він не припустився жодного (1), промаху. 
Й, нарешті, по-третє, власне кажучи, самим підсумковим резуль- 
татом - Руслан посів друге місце! Звісно, це був усього лише 
перший етап. Природно, провідні майстри тільки «вкочуються» в 
сезон, а молодий спортсмен ретельно готувався до свого першого 
в житті старту. Але успіх Руслана безперечний i обговоренню 
навіть не підлягає. Перший млинець, що особливо приємно, не 
виявився глевким. Ї радує те, що Руслан з першого ж дня у 
великому біатлоні зявив, що він далеко не останній у цьому 
світі. Перемогу здобув норвежець Оле-Гунар Бьорндален. А, 
значить, українцеві є з кого брати приклад. Наступного разу 
буде золото? 


Українське карате - поза 
конкуренцією 


(«День») -Вихідними в Києві відбувся традиційний Всеукраїнський 
фестиваль-турнір бойових мистецтв «Козацька слава»-99. У рамках 
цієї події пройшов і Кубок України з контактного карате серед 
дорослих і юніорів. Змагання, в яких брали участь кращі 
спортсмени країни, проводилися Всеукраїнською федерацією 
бойових мистецтв, котру зараз очолює, втім, як і оргкомітет 
турніру, заслужений тренер України, суддя міжнародної категорії, 
майстер 5-го дану 3 карате Анатолій Попович. З огляду на 
результати багатьох міжнародних змагань можна сказати, що в 
турнірі брали участь найсильніші каратисти світу. 


Чи Ваші діти, чи внуки 


ok за подіями в о 
| Якщо ні, TO: і 
a м SEG ПА 


«Українські вісті» подають дуже багату інформацію про 
Україну і про нашу громаду в Канаді. Тому, що ми також друкуємо 
в англійській мові, нашу газету можуть читати Її ті, котрі не 
читають по-українськи. Тим способом можуть" познайомитися із 
найновішими подіями в Україні. Заповніть, будь ласка, цю форму, 
а ми вислемо газету разом із повідомленням про подарунок. 

Доручаю передплату на примірників. Вишліть, 
будь ласка, на таку адресу: 

Мате: 


Address 


City Prov. 


Це дарунок від: 


іни: 
1 рік (24 примірники): 932.50 (Кан.) 
2 роки (48 при мірні в $60. 00 (Кан.) 
ціна включає ПП 
акі самі ціни, але в A etl ei долярах 


В Канаді: 


Доза Канадою: 
Повітряною поштою: Подвійні ціни як «Поза Канадою» 
Наша адреса: Ukrafmian News. 

Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, AB T5M 1У 
Tel: (780) 488-3693; ee (780) 488-3859 
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for bad investment climate 


(RFE/RL)—’ The investment climate in Ukraine is one of the worst in 
the region,” World Bank director for Ukraine and Belarus Lily Chu told 
journalists in Kyiv on Dec. 2. 

Chu added that foreign investors in Ukraine are faced with too many 
licensing regulations and inspections as well as a complicated tax system. 

The World Bank said Ukraine can count on a US$800 million loan next 
year if the government meets its pledges to carry out reform. 

The bank’s main lending terms for Ukraine include administrative re- 
form, the creation of a friendly environment for business, and $1 billion 
proceeds from privatization. 

Meanwhile, IMF official John Odling-Smee said the same day in Kyiv 
that the continued cooperation between the IMF and Ukraine is condi- 
tional “on the government’s willingness to implement all reforms that were 
planned,” according to Interfax. 


IMF uncertain about loan resumption 


(RFE/RL)—International Monetary Fund official John Odling-Smee said 
in Kyiv on Dec. 4 that the IMF has not yet decided whether to resume the 
US$2.6 billion loan program suspended in September, Interfax reported. 
Ukraine has so far received $965 million under the program. The IMF 
makes further credits conditional on economic reform and liberalization 
in Ukraine. Ukraine’s economy is over-regulated, over-licensed and over- 
inspected,” AP quoted Odling-Smee as saying. IMF Managing Director 
Michel Camdessus is expected in Kyiv on Dec. 17-18. Deputy Prime Min- 
ister Serhiy Tyhypko said Ukraine can count on the IMF’s next tranche of 
some $300 million no sooner than in February 2000, according to Interfax. 


Щирі привітання з нагоди 
Різдвяних Свят а з Новим Роком 
бажаємо всього найкращого 


Зеа5оп'5 Greetings 


From all the 
staff and management 
at Heritage Frozen Foods Ltd., we 
wish you a holiday season full of 
good fun, good food, and good fortune. 


НЕЕМО. 


Canada’s Favourite Perogy 


Business-to-Business Roundtable 
in Washington, D.C. « Jan. 10, 2000 
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World Bank blasts Ukraine | y¢hma woos French investors 


(RFE/RL/Easter Economist)—Ukrainian President 
Leonid Kuchma met with French investors in Paris on 
Dec. 7 to brief them on the program of reforms he in- 
tends to implement in Ukraine during his second term 
in office, Interfax reported. 

Kuchma said priority will be given to reforming the 
budget and tax systems as well as the agricultural sec- 
tor. 

He also pledged to create favorable conditions for 
the development and protection of small and medium- 
sized business. 

Answering a question about the repayment of 
Ukraine’s foreign debt, Kuchma said there is “only one 
way out — to find mutual understanding with credi- 
tors.” 

Ukraine, which has to repay more than US$3 billion 
in 2000, hopes to restructure a part of this sum. 


Also, in an interview with the Dec. 7 “Le Monde,” 
Kuchma said Ukraine is not going to join the Belarus- 
Russia Union. 

“We are not playing that game,” he added, 

While noting that both Belarusans and Russians have 
the “sovereign right to unite,” he said that Russia “will 
suffer great losses from this union.” 

Meanwhile, French President Jacques Chirac said his 
country will help Ukraine receive the G-7’s loan for 
finishing the construction of two reactors at the Rivne 
and Khmelnytsky nuclear plants. 

He added that the issue of allocating funds for this 
purpose will be resolved positively, “despite doubts on 
this issue in some Western countries”. 


US Ambassador emphasizes reforms 


(Eastern Economist)—US Ambassador to Ukraine 
Steven Pifer made a speech at the Taras Shevchenko 
National University Dec. 2, addressing students and 
faculty. 

Pifer said that now it is time to choose “whether 
Ukraine continues to stagnate or moves forward on a 
vigorous path of genuine change.” 

Pifer believes that Kuchma’s political authority is as 
strong now as it will ever be, so now is the most suit- 
able time for implementing reforms. 

Ukraine must bolster investment and economic 
growth, Pifer said. 

As an example, Pifer cited Poland, which ten years 
ago was in a similar situation as Ukraine, and now, due 
to successful economic reforms, Poland receives ten 
times more investments than Ukraine — US$30 bil- 


lion in Poland versus $3 billion in Ukraine. 

He also criticized the current administrative system, 
saying the “government structure consisting of some 
85 ministries and agencies is too large, bloated, costly 
and interferes with normal business dealings.” 

Among other problems, Pifer alluded to corruption, 
which has diminished respect toward government of- 
ficials and discouraged business activity by foreigners 
and Ukrainians alike. 

The Ambassador claimed that the US is willing to 
work with Ukraine over the long-term, but many as- 
pects of collaboration will depend upon reforms imple- 
mented in Ukraine over the next six months. 

Ukraine’s success depends mostly on Ukrainians. 

“We can help and want to help, but we cannot do 
this for Ukraine,” Pifer concluded. 


UkrTeleCom privatization urged 


(Eastern Economist)—The Head of the State Com- 
munications Committee, Oleh Shevchuk, shares Presi- 
dent Leonid Kuchma’s opinion that UkrTeleCom must 
be privatized in the year 2000. 

He noted that the issue of privatization and the terms 
will ultimately depend on the Verkhovna Rada and the 
President reaching a consensus, as well as the passing 
of the appropriate law, which will be the “starting point” 
of the process of privatizing UkrTeleCom. 

Shevchuk feels this is only possible after the forma- 
tion of a parliamentary majority, which he is confident 
supports the Communications Committee. 

Once a positive decision is made by the Rada re- 
garding the privatization of UkrTeleCom, the first 
stocks of close to 25% in the company will be tendered 
in 2000. 

In Shevchuk’s opinion, the best time for the 
privatization of UkrTeleCom is between the third and 
fourth quarters of next year, although it really depends 
on market demand. 

It must be taken into account that the sale of a series 
of large telecommunications companies is in prepara- 
tion, so UkrTeleCom shares must be sold in the time of 
peak demand. 

Currently, “the process of purchasing shares in the 
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Eastern Economist is pleased to announce its first business conference on Ukraine, 
assisted by BISNIS-USA Trade Center of the U.S. Department of Commerce. 
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In Cooperation with: 


BISNIS 
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Invited Keynote Speakers: 

George Logush, Kraft Jacobs Suchard 
Brendan нагопохог, Cargill 

Jaroslaw Kinach, 


EBRD 1995-99 


American company Utel and other foreign partners by 
UkrTeleCom is ongoing”, said Shevchuk. He further 
stressed that “individual talks are being conducted with 
each of the parties.on the Ukrainian telecommunica- 
tions market, in particular such companies as AT&T. 
KPN Telecom and DeutscheTelecom.” 


However, besides determining the value of shares | 


~ 


Рей 


and payout terms, the issue before Utel “is the share of _ 


credit resources”. 

The head of the Committee is convinced that nego- 
tiations will be wrapped up with all companies involved 
in the nearest future and “only the issue of financing 
these transactions will remain”. 

Concerning the privatization of UkrTeleCom, 
Oleksandr Riabchenko, Head of the Parliamentary 
Commission of Privatization, supports the privatization 
of the company in the year 2000. He added that, “if 
privatization of UkrTeleCom is delayed to 2001, there 
will no longer be any demand for it”. 

In Riabchenko’s opinion, due to the delay in 
privatization and the drop in demand, the state will not 
even get 25% of the Hr 750 million planned. He con- 
cluded that 25% of the shares in UkrTeleCom must be 
sold while there are still a lot of large telecommunica- 
tions companies interested in it. 
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State revs up energy selloffs 


By Vitaly Sych, Kyiv Post Staff Writer 
| After 15 months of stagnation, the government ap- 
pears to be ready to resume sales of Ukraine’s energy 
‘companies. 

Facing a foreign debt crunch next year, the govern- 
ment has hastily prepared a plan to privatize the 
country’s regional electricity distributors and power 
generators. 

After months of talks with the Energy Ministry, the 
State Property Fund, the government’s privatization 
arm, announced on Nov. 24 a plan to sell controlling 
stakes in 19 of the country’s 27 oblenergos, and to sell 
smaller stakes in four power generators. 

According to the schedule, three energy suppliers, 
oroblenergos, will have private majority ownership by 
the end of this year — a forecast that analysts treat 
with a healthy dose of skepticism. The rest are to be 
rendered private in the year 2000, with the last deal 
planned for the first three months of the year 2001. 

The impending wave of sales signals a resumption 
in the government’s effort to privatize the country’s 
energy sector. The government unveiled a similar plan 
in late 1997, but the drive generated little interest among 
strategic investors and stalled after the government had 
sold siakes in only seven oblenergos. The last of those 


sales occurred in July 1998. 


| 


The government has shown signs of giving inves- 
tors a better deal this time around. Earlier, the SPF con- 
vinced the Energy Ministry to shelve a plan that would 
have automatically increased the value of each energy 


Regions report 
many positive trends 


(Eastern Economist)—Telegrams are flooding in to 
President Leonid Kuchma from oblast leaders report- 
ing positive changes in the economy, particularly in 
the gas and coal industries. 

Leaders of Poltava Oblast have informed Kuchma 
about the start-up of the first reconstructed compressor 
Station in the town of Dykanka. 

The station’s high technology equipment will allow 
to significantly increase the supply of locally drilled 
gas to consumers in Poltava and other regions of 
Ukraine. і 

In another telegram, signed by leaders of the 


__Krastiolymansk mine from the Donetsk region, 


Mykhailo Hordovenko’s crew has extracted a million 
tons of coal from one shaft since the beginning of the 
year. . 


companies’ statutory fund, effectively raising its sale 
price. Analysts lauded the move. 

“Tt’s definitely moving now,” said one privatization 
expert. 

Industry insiders cited artificially high stake prices 
as one of the main reasons few investors bid on energy 
companies back in 1998. 

There is also evidence that the SPF will involve for- 
eigners in the privatization planning process. The 
French company Banexi, an arm of BNP-Parisbas bank, 
recently approached the SPF with a proposal to advise 
on the sales, a company representative told the Post. 
Banexi, which has been active in Central and Eastern 
Europe and had privatization experience in Moscow, 
is now awaiting a response from the government. 

But analysts remained critical of the government’s 
unwillingness to sell off larger stakes in its four power 
generators, generally viewed as the most attractive en- 
terprises in the energy sector and among the juiciest of 
all Ukrainian companies. Analysts say the government 
would have to sell off controlling, 50 percent plus one 
share stakes in those companies, as opposed to the 26 
percent it plans to offer, to lure serious investors. 

Energy experts have repeatedly urged the govern- 
ment to sell off its outdated, woefully inefficient en- 
ergy companies in order to attract capital for modern- 
ization. With over US$3 billion in foreign debt pay- 
ments falling due for Ukraine next year, the govern- 
ment now has an added incentive to pull off the sales 
now. 


Canadians lead in in 
Rivne investments 


(Eastern Economist)—The total amount of direct 
foreign investments into Rivne oblast has exceeded 
US$51 million. 

Most of the investments were made by non-residents 
— from Canada, over $14 million, Great Britain, $13.6 
million, Russia, $10.7 million, and Germany, $3.2 mil- 
lion. 

Most foreign capital, almost 53%, went into the con- 
struction materials industry, scientific research, trade, 
and farm commodities processing. 

However, it is about 3.5 times less than required, 
according to the regional property management board. 

Over 70 local enterprises have submitted business 
development plans, citing mineral resources develop- 
ment, energy conservation, and food-processing indus- 
try modernization as their priority areas. 


West helps Ukrayina 
establish itself on the market 


(The Day)—The Ukrayina Corporation, hosiery maker in Zhytomyr, 


has been carrying out low cost restructuring. 


Firm General Director Boris Kuzminsky has informed The Day about 


the results achieved under the project so far. 


According to him the assistance by the Ukrainian Center for the Re- 
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Budget incurs losses from 


John Deere project 


(The Day)—The foreign goods loan under government guarantee for 
the contract between the Ukrainian Agrarian Stock Exchange and US John 
Deere Export to deliver John Deere combine harvesters worth US$200 
million was issued in violation of the established procedure and has caused 
a substantial loss of budget funds. 

The Accounting Chamber based this finding on the results of an inspec- 
tion into the contract fulfillment, Interfax-Ukraine reports. 

According to the Accounting Chamber’s report, “ineffective manage- 
rial decisions of the central executive bodies” during contract implemen- 
tation “have caused damage to the domestic producers of goods.” 

As reported previously, the machinery procurement organizers had given 
preference to the John Deere Company because it had announced its in- 
tention to set up a joint venture with Ukraine to produce grain-harvesting 
machinery. 

However, this never happened, and jobs were provided to “hundreds of 
high skilled workers in seven states of the US, England, Brazil, and Spain” 
but not Ukraine, says the Accounting Chamber. 

As of Nov. 1 of this year, the foreign creditor was paid $131 million 
from the state budget, and $106 million will still have to be paid. 


Mr. John's 
Hat Shop 


FINEST SELECTION OF HATS AND CAPS IN EDMONTON 


- For МЕМ and WOMEN 
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(/ 
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NOVA MACHINERY 
& ENG. INC. : 
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Call Walter at (905) 564-7331 or see him at Nova 

Machinery, 1863 Bonhill Rd. (Dixie/Meyerside area). 


May the peace and joy of Christmas 
be with you through all the year. 
Christ is born! Glorify Him! 


нагоди Різдвяних Свят ma Нового Року 


фе. 


бажаємо спокою та родості. 
Христос Раждається! Славімо Його! 


Structuring of Enterprises and Private Sector Development and by the 
specialists of the international consulting firm of Taylor Nelson SOFRES 
Consulting along with financial support from the World Bank have en- 
abled Ukrayina to double its output to 30 million pairs of hosiery a year. 
Consequently, profits have almost doubled as well to Hr 2 million for the 
first half of this year, equaling total 1998 profits. 

: Project Manager Pierre Lamblin said Ukrayina managers intend to con- 
tinue cooperating with Taylor Nelson SOFRES Consulting, which will 
enable the Ukrainian enterprise to strengthen its domestic market posi- 
tion and to increase exports that currently account for 27% of its output, 
and reduce production costs. 

In addition to Ukrayina, four more Ukrainian enterprises — Korosten’s 
Khimmash (chemical industry plant), Kyiv’s Brewery No. 1, Kherson’ 
Electric Machine Building Plant, and Lviv’s Tool Plant — participate in 
this project, for which the World Bank has allocated US$2 million. The 
Project is scheduled to be completed by June 2000. 


Business Briefs 


Ukraine opens Romanian pipeline 

Ukraine and Romania jointly opened a pipeline Dec. 3, that will allow for 
the transporting of 4 billion cubic metres of natural gas annually to Roma- 
nia. Ukraine’s Foreign Ministry indicated that the 20.6 km pipeline be- 
tween the Ukrainian town of Khust and the Romanian town of Satu Mare 
has two gas meter stations on each side of the border. The diameter of the 
Pipeline is 720 mm. Romanian President Emil Constantinescu, as well as 
gas officials from the two countries, attended the opening ceremony. 


Trade with Poland in decline 

(Eastern Economist)—The volume of trade between Ukraine and Poland 
for the first nine months of 1999 was US $387 million, which is a two- 
fold decrease from the same period in 1998, stated participants of the 
Ukrainian-Polish conference on international trade. The decline for the 
most part is explained by the fact that Poland set a customs tax on Ukrai- 
nian goods, which is higher than for European goods. 
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OUR LOWER vom] Pan-Slavic ideology resurgent 


INTERNATIONAL RATES 


will allow you to talk 


LONGER | іп Russia-Belarus Union 


and | (ЛЕ Monitor)—Apart from military-strategic consid- 


М ОВ Е OFTEN erations, the effort to merge Belarus with Russia is be- 


ing propelled by two convergent ideological streams: 


Australia $0.19 - Soviet nostalgia апа pan-Slavist ог pan-Russian nation- 

ala $0.56 7 ae] | ism of Tsarist-era vintage. 
“ithvania $0.50 Ukraine The former has some effect — albeit poorly quanti- 
Masia $0. 41 - fied — оп public opinion in both countries and has 
біса з $0. 46 been widely noted. The latter is at work mainly in some 
рон i establishment circles and not yet receiving due atten- 

Russia: $0.59 e cena 
United Kingdom $0.15 On Dec. 8, Belarusan President Alyaksandr 
anywhere in Canada - $0.10 er minute Lukashenka, a confessed admirer of the Soviet system, 
eee и 5012 з paid his respects to the Patriarch of Moscow апа all 
Wheredayeu call? To check our rates any time Russia, Aleksy П, to collect the patriarch’s blessing on 
Se the Russia-Belarus Union. In a stunning revision of 
Same rates during night and day = = history, Lukashenka redefined the 1991 collapse of the 
No more rounding to full minute = - зані ог а re Sn of the unity of pre- 
. ——— lominantly ох peoples. 

реровита новою ціло - In responding, Aleksy commented that Belarus had 
No extra numbers to dial been victimized by “all the Western invaders of Rus- 


Register with the agent of VTC Canada sia.” Previewing the Russia-Belarus union treaty, 

R п A Aleksy accused the West generally of opposing the 

A У T unification. “When the West is integrating, they say it 
Tel.: (416) 76i=S165 й У 


Export-Import is a natural process. But they are raising all the forces 

121 Runnymede Road, of Hell to stop two Orthodox peoples from unifying.” 

Fax (416) 761-1662 on Опіяно Lukashenka’s reinterpretation of the events of De- 
Toll free 1-800-265-7189  o-mainsemezysoaclcom cember 1991 seems to be fully shared by the pan-Or- 
5 thodox “Worldwide Assembly [“Sobor’] of the Rus- 

35% DISCOUNT on Tractors, Cars and Electronics SN People” and by Metropolitan Kirill of Smolensk 
Faster Transfer of Mone and Kaliningrad, one of the most senior clerics of the 


Russian Orthodox Church, long in charge of the 
Church’s foreign relations. Meeting in Moscow on Dec. 
7, the Assembly cabled Presidents Lukashenka and 
Boris Yeltsin to hail their unification effort as “the start 
of gathering together the sacred lands of the one and 


1 eae single fatherland.” 
TY TRAVEL Whether the fatherland under reference was the So- 
121 Runnymede Road, = viet Union or Russian Empire was left unclear. But 
о наго conaae MES eu = Kirill’s speech suggested that such a distinction may 
Tel. (416) 761-9101 = = no longer be very relevant or topical. The Metropoli- 
= Toll б 1-800-265-7189! — — tan hailed the “divinely ordained coincidence” that 


Yeltsin and Lukashenka were signing their treaty pre- 
cisely on Dec. 8, the anniversary of the 1991 agree- 


ments which had “pulled apart” the USSR. 

On Dec. 9, a meeting in Minsk of the International 
Slavic Committee resolved to call an All-Slavic Con- 
gress next July in the Belarusan capital. The chief 
Belarusan representative on the Committee is parlia- 
mentary deputy Syarhey Kastsyan, a close associate of 
Lukashenka. The Committee describes itself as the suc- 
cessor to the similarly named organization, founded in 
1848 and which held a series of pan-Slavic congresses 
during the second half of the 19th century. Last year, - 
an all-Slavic Congress hosted by russophile circles in 
Prague elected Lukashenka as honorary chairman of 
the International Slavic Committee. 

Also on Dec. 9, Gennady Zyuganov, leader of the 
Communist Party of the Russian Federation, predicted 
that Ukraine will eventually join the Russia-Belarus 
Union because “Great Russians, Little Russians and 
Belarusans are constituent parts of one and the same 
Russian people, which has been divided artificially.” 

Zyuganov’s use of the terms Great Russians and Little 
Russians [Velikorosy, Malorosy], instead of Russians 
and Ukrainians faithfully reflects the Tsarist-era’s offi- 
cial doctrine, which denied those three peoples’ dis- 
tinctive national identities of Ukrainians and 
Belarusans. 


Lazarenko’s wife 
locked out of home 


(RFE/RL)—Tamara Lazarenko, the wife of former 
Prime Minister Pavlo Lazarenko who is seeking politi- 
cal asylum in the U.S., returned to Ukraine on Dec. 2 
but could not enter her apartment. 

According to her lawyer, Tamara Lazarenko returned 
to demonstrate that she is innocent of money launder- 
ing, for which her husband is currently being investi- 
gated, but was locked out of her apartment by prosecu- 
tors. 

“This contradicts the constitution and is a ground- 
less ban,” her lawyer commented. There was no im- 
mediate comment fromthe Prosecutor-General’s Of- 
fice, according to AP. . 5 
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